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   t,fubj irvt vtrafa hpk 'ohthabv ,arpk vrubnv ,arp vfnxb vnk :h"ar
v"cev uk rnt 'uyca tku tuv tk 'vfubjc ovng vhv tka 'u,gs vakj ohthabv

 ihhgu /,urbv ,t chynu ehksn v,ta 'ovkan vkusd lka 'lhhjiiii""""ccccnnnnrrrrccccahrc 
rtacu ,ruyev hagnc ,"hav unjhb tk vnk /t 'ukt h"ar hrcs kg vaeva 'i,arp
ohthabv ,csbk ohkuea r,uh vnv tkv 'uycau irvt h"g uagba ,usucgvu ,ubcrev
rsdc ukt uhv tku rjtn 'ovc vmr,n irvt vhv tka hbpn otu 'icre ,trebv
'vcuj uvz od hf ',urbv ,eksvu ,cyvc ,umr,vk uk vhv tk if ot 'o,unf wvcsbw
hba ,hcc ,uhvk vsh,gv vfubjv kg ot hf vhv tk vnjbv uza i"cnrv ehxn if kgu
'ohthabv h"g uhafg ka vfubjk vnus thva 'ohtbunajv hbc irvt ka ugrz h"g
 /vfubj rb ,umn thvu ',urusk vumnk vsh kg ktrah ufza rjtn ovkan thv vkusdu
ubhcrk ohr,x ,kdnc vh,tmn vzv iuakcu :k"zu 'uhrcsk ihfunx i"cnrv thcnu    
tku ohyca rag ohba uchreva iuhf arsnc h,htr 'rntu uzv vsdtv rhfzva ohxb
,rjt vfbj ah 'uhkt ,rntu irvt kt rcs vank v"cev k"t 'wufu huk yca chrev
vhurea vfbju vgua,u ohxb lhbc h"g ktrahk vc vaug hbtu ,urbv ,eksv vc aha
/k"fg jcznv ,fbj ,arpk uz varp lhnxv lfhpku 'htbunaj hbc ,fbj thvu 'ona kg

ufhza lfk thcv 'irvt ka u,gs ,uahkj omga i"cnrvu h"ar hrcsn ubt ohtur    

lng h,rcsu h,srhu /lng oa ucmh,vu sgun kvt kt o,ut ,jeku
tanc l,t utabu ovhkg h,nau lhkg rat jurv in h,kmtu 'oa

ogv - (zh'zy-th) wl,t utabuwk wlng oa ucmh,vuwn cu,fv iuak hubha
   k rpxc c,wwwwiiiirrrrggggyyyyaaaa    vvvvhhhhrrrrffffzzzz    ;;;;xxxxuuuuhhhh    ccccrrrrvvvv    uuuubbbbhhhhrrrruuuunnnnkkkk    aaaassssjjjj    rrrruuuutttthhhhccccwwwwwt ',ur ,khdn kg) 

;rymnv kg w,twu ',hkf,u vkugpc ohuuav kg thv wogw ,jbva 'ofxuv rcf" '(wh
h,cvt v"s ohypan ,arp ahr) wt,khfnwc t,ht ifu 'wufu uk kpy ru,c rjtk
trndcu 'wufu v,anu kftnc (lk vua) lng 'lng uk cuy hfw (wudu hbust ,t

/wrunjk (vuau) vnusv og 'runjv og vp ofk ucaw (:j"g ihaushe)
u    tv kg (wufu l,t v"s :u"k ihrsvbx) wxu,v hrcs ,buuf ,t rtck ah vz lrs kg

wvjpan odpw ouan uc ihta hn er) ,uapb hbhs iusk ihraf kfv ihtuw 'oa t,hts
cr hb,s 'tngy htn '([vbuvfk u,c ,t thavk kufhu 'wrdw ut wkkjw ut wrznnw ubhta]
'rnhnt rnt '(vjpan odp) oun kfn iheubn lf 'esmc iheubn ihs ,hca oaf ';xuh
'ann oun tnkhsu 'wlc iht ounu '(,uapb hbhsk hbhs ,hc) h,hgr vph lkufw tre htn
ouan lc ihta) lk ihnusc 'lng 'wlng oa ucmh,vuw tre rnt 'cegh rc tjt cr rnt
uhvha ibhgcs tuv 'van hnhcs lbvs) vbhfa ouan o,v tnkhsu '(wvjpan odpw
rat jurv in h,kmtuw ovhcdk rntbfu 'ivhkg vbhfa vra,a ohhutr uhvha 'ihxjuhn
wl,t utabuw tre rnt 'ejmh rc injb cr rnt tkt '([h"ar] wovhkg h,nau 'lhkg

 

tuv vfuz 'vumn ohhek u,tn rmcba vn kg rgymnu ctusva 'ohnav in u,ut
///wovkan vkusd lkaw urntc ohrcsv ,t wv rhsdva hpf 'uz kan vrh,h vumnk

(z 'y) ubgyu apbk ohtnyv utcaf 'i,arpc lanvc od ubt ohtur vz ihbg     
ohruyp ohabtv ukt uhvav ;t kgu 'wusgunc wv icre chrev h,kck grdb vnkw
,tz kfc 'vumn v,ut ohnhhen uhv tk ukht ohabgb uhv tku 'jxp icrevn
ohhek ufza vn sckn rgm u,ut rfacu 'vnhhek ,ufzv ovk ihta vn kg urgymv
 /vumnv ohhek ov od ufzha 'apbk ohtnyv kfk ,urusk j,p uj,p 'vnmg vumnv
ke,bu 'vumn vzht ohhek tuv eeu,ana ,gc 'ufrs ostvk ohrun ohrcsv ukt   
'u,nhanc kkf jhkmh tk hf o,njn uk vnsbu ',ughbn vnfu vnfc ufrsc tuv
uhsh ,uprku athh,vk uk ruxtu 'u,cuyk ov ,ughbnv ukt hf ,gsk uhkg kyun zt
wgrdb vnkw uegma ukkv ,ucegc ,fkk uhkg tkt 'kgupc ohrcsv ,t thmuvkn
,"hav ,uumn ,t ohhek ubnn rmcb rat kg urgm ksudc urhfh ohnav inaf ztu

 /r,uhc vkgb iputc uz vumn ohhek vfzhu 'vsucgv hrga uhbpk uj,ph zt 'hgcsf
u,ueeu,av omgc hrv 'kgpv kt rcsv ,t thmuvk ostv jhkmh tk ot od       
ihaushe) wndc t,htsfu 'vnhhenv ,kgnk vfuz vuumnv ,t ohhek u,uks,avu
'"una hcaujku wv htrhk uhbpk iurfz rpxc c,fhu gnahu /// wv htrh urcsb zt" :(/n
tku xbtbu 'vumn ,uagk ost caj ukhpt :hxt cr rnt ?una hcaujku htn
rcf vnhhek iumrv omga hrv /a"hhg vtag ukhtf cu,fv uhkg vkgn 'vtag
,utur ubhbhga hpf lt 'vnhhekn xbtb vagnk otc 'vrfac vc .pjv ,t vfzn

/f"d kgupc vnuhec ostv ,t ;uxck vfzn iumrvu rgmv omga ,utrenv uktc
ouan itf ihts 'ogv ,t u,t yupak hsf ub,j vank ur,h ekhja ,utrsvbxc)
';hkh wogv tanc l,t utabuw in tku 'wl,t utabu 'lhkgn kevuw ch,fs 'vbhfa
'l,t '([h"ar] vbhfa ouanu 'ch,f sgun kvtk ung ufkva ohbez ohgcac tuvvs
lhha huv hnb wl,twns cd kg ;t 'lk ihnusc l,tw 'wxu,v uc,fu /whuvhk lk ihnusc
'h,hgr vph lkufw rntba vnn vhpkhnk ibhgc gusnu 'uyuapf) oun kgc hyugnk
u,hag if otw ihnun ukt erpc ibhrntsf 'vuv oun kgc utk vans '(wlc iht ounu
o,unsk) hfvk wl,tw arshnk rc,xn vuv tk 'ouen kfn 'woun kgc vank
,tzu 'wlc iht ounu 'h,hgr vph lkufw ch,fs ouan utk ht (oun 'ht smn vank
vhvuwa rntb oa hrva 'kfc ykjun ,uu,av kg sunkk iht wl,tw iuakns 'ouan

/wov uypah iyev rcsv kfu 'lhkt uthch kusdv rcsv kf
    in lubj jekbwa (wt v"f vcr ,hatrc) arsnv hrcs ruena rnuk ah z"pku

vhv tka iuhf 'wtyjh tka hsf woheukt u,ut jek hf 'ubbhtuw 'ubnz hbpk okugv
tku 'woheuktv ,t lubj lkv,huw uhcdk rntba vn smn tuv 'wvc hrndk eucs
cajb urus hpk erwa htbdk jb ,t arusa hn ruenu 'woheuktv og lubj lkv,huw
,arp ahr h"ar) woukfk cajb vhv tk ovrct ka urusc vhv ukht kct 'ehsmk
,tw uhcdk rntba vnn tuv 'ovrct unf wvc hrndk eucs vhv tka iuhf '(jb
'cu,fv ,t rtck ah z"pku /wjb lkv,v oheuktv ogw tku 'wjb lkv,v oheuktv
ljurn khmtt uca kvutv lu,c vuac lng ucmh,ha 'wudu lng oa ucmh,vuw

/"wlk ohkpy ovu oatrc l,uhvc 'l,ugmntc 'wudu l,t utabu 'ovhkg

R’ Menachem Mendel Morgenstern zt”l (Kotzker Rebbe) would say:

   “w,urmj ogv ugxb vut,v ,urcenw - Many chassidim think they can do all sorts of sin and misdeed, and then come to me

and I will wipe their slate clean. No! First clean out your own waste receptacles and then come to see me! We see this

from the posuk: wvut,v ,urcenw - First go ahead and bury (rce) all your actions borne from desire (vut,) and once you’ve

done that then, w,urmj ogv ugxbw - you can travel to my courtyard (rmj) and I will teach you to grow to greater heights!” 
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R’ Meir Yechiel M’Ostrovtza zt”l (quoted in Yagdil Torah) would say:

     “wvk tb tpr tb k-e rntk wv kt van egmhuw - When a person is sick, why do we daven on his or her

behalf by mentioning his/her name and the name of his/her mother? After all, even the Gemara

(/sk ,ufrc) seems to learn out that when one prays for a sick person, he need not even mention his

name, as we see that Moshe Rabbeinu prayed on behalf of his sister Miriam, without ever saying her

name! The answer is that Moshe did indeed say her name! He screamed out to Hashem, wtb tprw -
‘Please heal (her).’ The gematria of these two words is 332, which is equal to wscfuh ohrnw. Thus, we see

that indeed Moshe prayed and used Miriam’s name, as well as the name of their mother Yocheved!”

A Wise Man would say: 

     “People will forget what you said, forget what you did, but never forget how you made them feel.”                          
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v"g vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk nply : The Imrei Emes of Ger says that the root cause of

the sin of the "ohbbut,n" (complainers) was that they became

depressed (vruja vrn) due to the monotony of the desert, and

this caused them to desire things they didn’t have like fish,

cucumbers, watermelons and other delectable items. This  

    A SERIES IN HALACHA
   LIVING A "TORAH" DAY

"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (79)
Torah Study vs. Mitzvah Obligations (cont.): Answering
Amen During Learning. Last week we mentioned the ruling of
contemporary Poskim that one who is learning Torah in a place
of Tefillah does not have to interrupt his learning to answer
Amen. One reason is because Chazal didn’t obligate a person in
a situation where he cannot have the proper Kavanna and timing
to say Amen properly. Also, they didn’t obligate one who is
engaged in learning to specifically listen in order to obligate
himself to say Amen. The Shevet Halevi adds another reason (1)

derived from the Gemara (2) that for the sake of minimizing bitul

Torah, Chazal made this mitzvah different from other mitzvos

and permitted one to continue learning. Accordingly, one would
not have to answer "vcr vhna tvh int" in this situation.
Kedusha, Barchu and Modim. Even though we are lenient
regarding Amen, this is not the case regarding answering Kedusha,

Barchu and Modim. The reason is because one can tell from a
person’s actions (standing, bowing, raising his body) whether he is
participating with the Tzibbur or not. If he doesn’t stop and
participate, it will look as if he is disagreeing or belittling the
praises of the Tzibbur. To avoid this, he must stop his learning.
This ruling is stated in Igros Moshe (3) and Halichos Shlomo (4).
Interrupting a Shiur. The above is applicable to an individual

scourge of depression is what drags a Jew down from his

proper service of Hashem. Every person has dips and valleys

in his life but he must strengthen himself to serve Hashem

with joy and simcha. A Jew must always see the good in

every situation and this will lead him away from depression.

   `"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

who is learning. However, "ohcr ka vru, sunk," - the Torah

learning of many people is a different category, as we see in the
Mechaber (5) and Shulchan Aruch Harav (6). One example of
this is when someone is saying a shiur and all are learning
together. In this case, they do not have to interrupt, and should
not interrupt, even for Kedusha, Barchu and Modim. This can be
found in an earlier source, Shu’t Mayim Rabim 2, as well as in
the later Poskim mentioned in the previous paragraph. It also
doesn’t appear as if the shiur is against or belittling the praises of
the Tzibbur, because they are a Tzibbur of their own and don’t

have to be part of the other Tzibbur that is davening (7).
Learning of Many. If they are not learning together in a shiur,
but many individuals are learning separately in a place of Tefillah,
it is not clear if that is the same as a shiur. However, from the
Gemara in Berachos (8) it seems that this is also enough of a
reason to not stop, and such a psak is quoted in later Poskim (9).
In a Different Room. If people are learning in one room, they
are not obligated to answer to tefillos that are being said in a
different room (Sefer Shu’t Pischei Zuta 5). Therefore, one
should not stop his learning, even an individual, to answer.
Similarly, if one is davening in a side room and hears what is
being said a nearby room, he does not have to answer. If
answering will affect his kavanna, he should not answer.



    The Torah discusses the wanderings of the Jewish people in the desert - and it was quite an adventure! They were led by
a cloud during the day and a pillar of fire by night. They never knew how long they were to remain in one place. When the
clouds of glory would begin to move, the Nation would immediately “break camp” and begin to move. When the clouds
stopped, the people would do so as well. This happened a total of 42 times. Why did they need to change locations so often? 
     R’ Yeshaya Ehrenfeld zt”l (Shevet Sofer) explains that as long as the Jewish people were following the ratzon
Hashem, they were allowed to remain settled in their place with the Mishkan in their midst. But as soon as they sinned, the
land itself spit them out, because the Shechina that was in their midst could not tolerate being encamped with impurity.
Thus, when the clouds of glory would rise, it was a sign that the Nation sinned and needed to move to a different location. 
     This idea seems to be describing the history of our people. Whenever we settled in and became too comfortable in our
host country, we were “spit out.” The expulsion from Spain and the Holocaust in Europe to name just two, were examples
of our people becoming too settled in foreign lands, being too assimilated with the cultures and societal ills of those places. 
     R’ Avigdor Miller zt”l warned the people of his time (that would be us): “Be very careful not to become too
comfortable in America. Don’t mimic their goyish ways, lest we get spit out from this land.” His warning is based on the
history of our people. Am Yisroel is a holy Nation and we must hold onto our kedusha no matter where we are. If you live in
America make sure that you remain a Jew who happens to live in America - not an American who happens to be Jewish!
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    The Torah writes seven posukim describing how the Jewish people followed Hashem’s “indirect” orders in the desert. No
matter how brief or lengthy their stay at any particular location, they packed up and moved as soon as the Anan (cloud) began
to move, or unpacked and remained in place if the signal to move was not given. The Ramban adds that some encampments
were very uncomfortable, and the cloud didn’t move for months. Millions of people were stationary and it wasn’t a very
pleasant place to be. Nevertheless, no one made a move without the cloud. And sometimes, the situation was reversed. Klal
Yisroel was on the move for many days. Finally, tired and weary, they reached a beautiful oasis, a large “Holiday Inn” in the
wilderness! Thrilled to be in comfortable environs, they unpack and settled down to rest. But, lo and behold, as soon as morning
dawned, the cloud began to move. “Why now?” they might have thought. “Can’t we just stay here a while to rest our weary
bones?” And yet, they picked themselves up and followed the cloud without a word. Stress or no stress, no one complained. 
     We all have times in life when things are going well for us. We feel like we are in a good position financially and
emotionally. Some of these periods last for a long time but some depart almost as quickly as they come. The bright clouds of
yesterday are gone and the gloomy storm clouds descend. Sometimes, the situation is the opposite - we are going through
rough times and it seems that everything that could possibly go wrong does. We go to sleep each night hoping that morning
will bring the beginning of brighter days. But it doesn’t. And the cloud refuses to pick up and move. Sometimes, we wonder
why the good times had to end so soon and the bad times seem to last forever. My machshava here is that throughout the
Torah we find it is easy to castigate Bnei Yisroel for their failures. This parsha opens our eyes to their unflinching faith and
willingness to accept Hashem’s will no matter how difficult it was. Yehi Ratzon that the Ananei Hakavod rest, giving us
long and enduring happy lives together with our wives, children, and mishpachos, with nachas and happiness together.      

 ugxh tku wv ,rnan ,t ktrah hbc urnau(yh-y)

                                                                                                                                                                                                              

 wudu ,urbv ,gca urhth vrubnv hbp kun kt ,rbv ,t l,kgvc uhkt ,rntu irvt kt rcs(c-j)
      As a young man, Rabbi Avraham Berkowitz chose to spend a few summers helping the local shluchim at Chabad
-Lubavitch of Alaska. He would routinely stand outside the Alaska Visitors Center in downtown Anchorage with a pair of
Tefillin and packets of information about Jewish programs, greeting tourists disembarking from the scenic cruises along the
Alaskan coastline. If they were Jewish, he would let them know where they could find a minyan or a good kosher meal.
    One day, an elderly couple was walking out of the Visitors Center. Avraham approached them with a friendly smile, and
said, “Hello.” The man looked at him sharply, and in a loud, stern voice told him to get out of his way. Shaken, Avraham
said, “I’m sorry, I didn’t mean to offend you. I’m just here to greet Jewish people who have come to visit Alaska.”
    “Then go find someone else to bother,” the man shot back. “I want nothing to do with you or any religious Jew!”
    “Excuse me, sir,” Avraham said as respectfully as he could, “I don’t mean to be rude, but obviously you must have been
very hurt by someone who was an Orthodox Jew. I am a rabbinical student, and I plan to be a rabbi one day. Please, won’t
you share with me what happened, so I won’t make the same mistake?”
    The man turned to him with a look of surprise and said, “That’s a good answer. All right, I will tell you.” 
     He asked Avraham to sit down with them on a nearby bench. For the next hour, he told him his story: “I was born in
London in 1929. My father was a soldier in the British Army. Before going to the front, he begged my mother to take good
care of me, and to make sure I had a Bar Mitzvah. During the Battle of Britain, the Germans bombed London every night.
My mother and I fled to Wales in the west country. Life was extremely difficult for us. We lived from hand to mouth.
Nonetheless, my mother wanted to fulfill her husband’s request. She brought me to the synagogue in Cardiff for a Bar
Mitzvah lesson. I sat through my first class listening carefully, trying to take my mind off the war and our troubles.
     “When my mother came to get me, the rabbi told her the classes cost one pound sterling. My mother was penniless. She
begged him to forgive the cost. He responded, ‘Sorry. No pound, no Bar Mitzvah!’ My mother was humiliated. She grabbed
me and ran out, vowing she would never come again. That was 52 years ago, and since then, I too, have never set foot in an
Orthodox synagogue! My father was killed in action. He never returned from the front, and never had his last wish fulfilled.”
     Lionel wept as he told the story, and Avraham cried with him. He could not find the words to defend what had been done.
Perhaps the rabbi was worried about feeding his own children. Or perhaps he was using the funds to help other displaced
families, but that did not change anything. Avraham looked at Lionel and said, “I am so sorry. I wish I could take away the
pain that you and your mother felt. However, I want to make you a promise. When I will be a rabbi, if people need my help,
for Bar Mitzvah lessons, or for anything else, and they cannot afford it, I will always remember your story, and will not charge
them, in your merit.” Lionel nodded, eyes glistening, and with great warmth, he said, “Thank you. I appreciate that.”
     “But you know,” Avraham added quickly, “there is something I can do. I can give you a Bar Mitzvah right now!“
     Suddenly, Lionel’s eyes filled with hope. “Son, I’ve waited 52 years for someone to say those words!“
     They went back to his hotel, and Avraham was privileged to help Lionel put on Tefillin for the first time in his life. They said
Shema together, danced and drank a l’chaim. Lionel was at last able to celebrate his Bar Mitzvah and fulfill his father’s last wish.
     A year later, Avraham was visiting his grandparents in L.A. and asked his grandfather to drive him over to Lionel’s home
for a visit. And now, Poppa told him that after hearing Lionel’s story of his belated Bar Mitzvah, he, too, was ready to have
one. Poppa was reminded of his own childhood. His father died in a Typhus epidemic in 1918. He was raised by his hard
working mother, but never had a father to take him to shul to have a Bar Mitzvah. He never became a religious Jew.
    Avraham was thrilled and the next morning, he helped his 88-year-old grandfather put on a Tallis and Tefillin for the first time
in his life. They made the blessings together and said the Shema, and then sang together Siman Tov U’mazel Tov. Grandma and
Poppa were both moved to tears of joy.                                                                                                                                                             

 hbc ugxh if hrjtu kvtv kgn ibgv ,ukgv hpku
 ubjh oa ibgv oa ifah rat ouencu ktrah(zh-y)

 /// rntk iuatrv asjc ohrmn .rtn o,tmk ,hbav vbac(t-y)
    One of the renowned Mashgichim relates that when he
was young he was quite a troublemaker in cheder, but never
was reprimanded. In his innocence, he thought that the Rosh
Yeshivah was not aware of what he was doing and because
of this he stayed in the yeshivah and continued to learn until
eventually he outgrew his shenanigans and rose to great
elevations. Many years later, he was sitting together with his
former Rosh Yeshivah at a meeting of educators. In the midst
of their discussion the Rosh Yeshivah said to him, “You think
I didn’t know what you were doing in yeshivah? But I knew
that if I rebuked you for your actions, I would  have lost you.
It was better that you think that I know nothing, as long as
you remain in the yeshivah and continue to grow!” The
Mashgiach admits that his success was due to the wisdom of
his Rosh Yeshivah who did not rebuke him for years.
     EDITORIAL AND INSIGHTS ON
     THE MIDDAH OF .... '''''ddddd     oooooeeeeevvvvvxxxxx

CONCEPTS IN AVODAS HALEV            

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN    

   We can learn this conduct from our parsha. The posuk says
that Moshe Rabbeinu spoke to the Nation “in the second year
of their exodus from the land of Egypt, in the first month.”
Rashi explains: The posuk at the beginning of Bamidbar was
not said until Iyar; why did the Sefer not begin with this posuk?
“Because this is a disgrace to Israel: the entire forty years in
the wilderness, they offered no (Korban) Pesach but this one
alone.” From here we learn that at times, a leader must hold
back his detrimental words for even though he needed to
rebuke Bnei Yisroel and point out their mistake, Moshe did not. 
     Every leader, whether a father or a teacher, must realize
that sometimes it is detrimental to point out infractions that a
child or student has done, because it can cause a terrible
wedge between them. Just as in the Torah this parsha does
not mention the denouncement of Klal Yisroel, so too
educators must know when to and when not to denounce
children and students so instead they can grow from praise.

 FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

lyn: In Sefer Tzror Hamor, he relates the following story:
Rabbeinu Meshulam zt”l was the personal physician to an
Arabian king. One day, the king told him, “You jews are
such ingrates! After G-d provided the Jews with Mann from
Heaven, they still complained about not having ‘cucumbers
and watermelons.’ Is that any way to show gratitude?”
    Rabbeinu Meshulam told the king that he would give him
an answer the next day. Meanwhile, he went to the king’s
butler and directed him to leave garlic off the king’s table
when he serves him his formal meal the next day. The butler
assumed it was for medical reasons and did as he was told.

     The next day, the king was irate when he noticed that there
was no garlic on the table. He accosted the butler but the man
said that he was just following the physician’s orders.
     Rabbeinu Meshulam was called to the king’s table and an
explanation was demanded. “How can you direct the butler to
leave my most favorite garlic off my table?”
     “Listen to yourself,” replied Rabbeinu Meshulam. “You
get angry when you are missing your favorite spice one time.
Meanwhile, in the desert, the Jews ate Mann for forty years
straight, with no spice to give it flavor. Can you blame them
for complaining?” The king smiled and admitted defeat.



THE ULTIMATE REWARD
Reproduced from "Living Kiddush Hashem" by Rabbi Shraga Freedman, 
with permission of ArtScroll/Mesorah Publications. 
 
It was one of the last days of Camp Kol Torah in 
Cleveland, and the boys were enjoying an end-of-
summer trip to Fun and Stuff, an entertainment 
center featuring bumper boats, an arcade, a roller 
skating rink, and many more enjoyable activities. As 
lively Jewish music blasted from the sound system, 
a group of boys spun about merrily on their skates, 
joining hands in an exuberant dance and exuding joy 
and camaraderie.

Eventually the evening drew to a close, and several 
boys made their way to the counter to return their 
skates. The woman behind the counter took the 
skates and let out a deep sigh. “I was watching you 
boys tonight,” she confessed, “and I realized that I 
made a major mistake in life. I should have chosen to 
become Jewish.”

Noting the boys’ quizzical looks, she explained. “I was 
given a choice when I was younger, since my father 
was Christian and my mother was Jewish. I chose 
my father’s religion, but now that I have seen the 
beautiful way you boys interact and get along with 
each other, and the joy that you feel, I realize that I 
should have chosen Judaism.”

Those campers may have realized that they created 
a kiddush Hashem that night, but it is doubtful that 
they recognized the magnitude. Had they been aware 
of the reward that they had earned during those 
moments, they certainly would have been stunned. 
For kiddush Hashem is not only a great mitzvah, 
but the source of the greatest possible reward that a 
human being can earn. 

YOSEF AND YEHUDA 
By Rabbi Moshe Pogrow

Based on excerpts from the commentary of Rabbi Shamshon Raphael Hirsch zt"l on Chumash, with 
permission from the publisher. 

The Jewish people camped in the desert in four groups, as directed in the 
pasuk: in the front to the east, under the flag of Yehuda, are the tribes of 
Yehuda, Yissachar and Zevulun. To the right in the south, under the flag of 
Reuven, are the tribes of Reuven, Shimon and Gad. To the left in the north, 
under the flag of Dan, are Dan, Asher and Naftali; in the rear, opposite 
Yehuda, under the flag of Efraim, are Efraim, Menashe and Binyamin.

Each of the three tribes in Yehuda's camp played two roles. Yaakov Avinu 
described Yehuda as the leader holding a shevet and mechokek—a ruler’s 
scepter and a lawmaker’s stylus. Yissachar was the tribe of agriculture, with 
sufficient leisure to engage in learning. Zevulun was the tribe of commerce; 
at the same time, according to shiras Devorah, his sons produced literature. 
Thus, machane Yehuda, traveling in the lead, united all the basic elements 
of a nation's material and spiritual welfare: scepter and law, agriculture and 

When we say Bareich Aleinu, we have many things in mind. We 
pray for success in business. We pray that we will not suffer 
losses from theft or damage. Of course, we pray for our family to 
have enough, but we have others in mind as well.

When we see people collecting money, we must understand that 
they don't have a choice. There are people who go to sleep hungry 
because they don’t have food to eat and cannot pay their bills. 
Not only must we give them tzedakah, we also have to daven for 
them. Hashem wants every Jew to care about every other Jew. 

Adapted from Biur Tefillah (Ani Maamin Foundation)
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scholarship, commerce and literature.

These two factors, the spiritual and the 
material, united in the leading camp, are 
divided into two subordinate camps, which 
follow the leading camp on either side.

Reuven, Shimon and Gad are at Yehuda’s right 
hand, so to speak. Reuven has intellectual 
gifts and a keen sense of justice, but his soft 
character makes him unfit to lead. Flanking him 
are Shimon, the impetuous avenger of honor, 
and Gad, the avenger of unprovoked attacks. 
These are the middos represented by the tribes 
on Yehuda’s right: the courage to fend off insults 
and attacks, but with gentle mercy.

Marching at Yehuda’s left are Dan, adroitly 
cunning; Asher, representing refinement of 
taste; and Naftali, the tribe of eloquence. Thus, 
on the left side, under the flag of Dan, there was 
richness in spiritual creativity, just as under 
Reuven was development in strength and force.

Efraim, Menashe and Benyamin are to the west, 
under Efraim's flag opposite Yehuda in the east. 
Their national significance is not as clear as the 
other tribes'. Efraim and Menashe represent 
Yosef, but Yaakov's bracha to Yosef refers more 
to Yosef himself. Of Efraim, Yaakov said that he 
would become great and his descendants would 
be melo hagoyim, which can be taken to mean as 
the armor reinforcing the defenses of the other 
tribes. Thus, in the camp of Efraim, we should 
see strength and courage. For the nation's sake, 
these were positioned directly facing Yehuda.

Later in history, instead of complementing 
Yehuda, the House of Yosef came into conflict 
with it, usurping the crown of leadership. This 
spelled disaster and brought about the nation’s 
downfall. Estranged from the eidus, the House 
of Yosef perished, dragging the ten tribes of 
Yisrael down with it.  

STRANGER THAN FICTION
by Rabbi Dovid Sapirman, Dean, Ani Maamin Foundation

If it weren't in the navi, we'd never believe that such a story could happen.

As we have already discussed, Yeravam feared that if his subjects were oleh 
regel, they would end up giving more respect to his rival Rechavam than they 
did to him. In his arrogance, he could not tolerate this possibility. He tricked the 
people into believing that it would be permissible to worship Hashem at either 
of two shrines he erected in the kingdom of Yisrael, each with a golden calf.

The day that he celebrated Yom Tov at the shrine in Beis El, a navi came from 
Yehuda with a message: sometime in the distant future, over three hundred 
years from then, a king named Yoshiyahu would be born, and on this very altar, 
he would burn the bones of Yeravam's kohanim, as well as also those of Yeravam. 
(Indeed, this took place, precisely as predicted). However, as an immediate 
demonstration, the altar would split and all its ashes would spill.

When Yeravam heard this, he was incensed. He stretched his hand threateningly 
towards the navi, saying, “Grab him”—but his hand became paralyzed, and he 
was unable to move it. At the same moment, the altar miraculously split, and all 
the ashes on it spilled to the ground.

Yeravam softened. He begged the navi to pray for his hand to return to normal. 
Realizing that Hashem was no longer with him, he said, “Please daven to your 
G-d” (i.e., not his own). Indeed, the navi davened and Yeravam's arm was healed 
from its paralysis.

And what did Yeravam do next? He went right back to bringing incense to the 
golden calf. His desire for kavod made him insensitive to the message of the 
miracle, rendering him unwilling to undo what he had established in Yisrael.

The pasuk says, “After these things, Yeravam did not repent from his ways.” 
Since it could have merely said “afterwards,” without the seemingly superfluous, 
“these things,” Chazal say that something else is being alluded to. Hadevarim 
can also mean “the words.” Hashem grabbed Yeravam and said to him, “Do 
teshuvah, and I, you and Ben Yishai will walk together in Gan Eden.” Yeravam 
asked, “Who will walk first, me or Ben Yishai?” Hashem answered, “Ben Yishai.”

“If so,” Yeravam said, “I won't do teshuvah.”

Being first, being on top, superseded all other considerations for Yeravam. So 
he continued in his path, corrupting ten tribes and losing his entire share in the 
world to come.

Stranger than fiction, indeed.  

GONE FISHING II

What do pelicans do with all the fish they catch?

The pelican has an unusual mouth—it can stretch to become a deep, two-gallon bowl. It dips into 
the ocean and filters out a mouthful of water through holes in its beak, leaving the fish behind. 
The eagles love fish too, but its mouth is not built for fishing. Instead, it hovers in the sky, and 
when it sees the pelican, it nosedives at 200 miles an hour. The pelican realizes that if it doesn’t 
give up dinner, it will be dinner, so it throws the fish into the air and returns to the sea to try again. 
The eagle, meanwhile, catches the fish and returns to its nest to feed its young. When we see the 
wisdom Hashem invested in these birds' relationship, we can see a fraction of His greatness.  
Adapted from Rabbi Bentzion Shafier on Chinuch.org.
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In this posuk, Moshe Rabbeinu is equating 
hatred of the Jews with hatred of 
HASHEM. “Let those that hate You flee 

from before You.”
Rashi is bothered by the comparison. Why does 
Moshe’s call the enemies of the Jews, “enemies 
of HASHEM?” Maybe they are just enemies 
of the Jewish people? Rashi answers, “Anyone 
who hates Yisroel hates HASHEM.” It seems 
clear that Rashi assumes that the root cause of 
anti-Semitism is hatred of G-d. 
This concept of attributing hatred of Jews to 
hatred of HASHEM seems difficult to un-
derstand. After all, if we study history, we see 
many reasons that Jews were hated – and they 
had nothing to do with hating HASHEM. 

³ THE JEALOUSY THEORY
One reason that has been commonly cited for 
anti-Semitism is simply jealousy. Historically, 
it was the Jew who brought his economic wis-
dom and acumen to the various countries he 
inhabited; it was the Jew who became the ad-
viser and confidante to kings and governors. 
The Jewish contribution to the cultural, sci-
entific, and technological evolution of civiliza-
tion is nothing short of astounding. Whether 
in academics, politics, the media, or the pro-
fessions — from curing polio to discovering 
atomic energy, from Hollywood to Wall Street 
— Jews have had an extraordinary influence 
on human progress. It seems that in business, 
politics, art, theatre, science, and social move-
ments, the Jews are at the head. With contri-
butions as diverse as those made by Freud, 
Spinoza, Trotsky, Kafka, Jerry Seinfeld, and 
Albert Einstein, the Jew excels. From 1901 till 
1990, over 22% of Nobel prizewinners world-
wide were Jewish, even though Jews constitute 
less than ¼ of 1% of the world’s population. 
This alone would seem like a logical reason 
for anti-Semitism. The Jews have proven to 
be smarter, more enduring, and more suc-
cessful than the peoples of the lands into 
which they were exiled.  
However, this isn’t the only reason. There are 
many more. 

³ THE SCAPEGOAT THEORY 
Another cause held responsible for anti-
Semitism is the scapegoat theory. To gain 
power or distract the population from their 
suffering, a monarch would look for a place 
to put the blame. What better a place than 
the eternally despised Jew? By arousing the 
masses to Jew-hatred, an individual seeking 
power could use this energy as a galvanizing 
force to bring together masses of unaffiliated 

individuals. We certainly have seen many in-
stances of this during the past 2,000 years.

³ THE “WE KILLED THEIR GOD” 
THEORY
But there are other reasons that sound plausi-
ble. One is deicide – we killed their god. The 
average person would agree that is a sound 
reason to hate a people. After all, it certainly 
doesn’t sound very friendly, charitable, and 
kindly to kill god. 

³ THE CHOSEN NATION THEORY 
Finally, one of the most oft-quoted reasons 
to hate the Jews is that we make no secret 
of the fact that we are the Chosen People. 
As clearly written in the Torah, the Jewish 
people have been given a unique role to play 
amongst the nations: to be a light, a guide, 
and HASHEM’s most beloved nation. Is it 
any wonder that throughout the millennium 
we have been hated?
But these aren’t the only reasons. There are 
many, many reasons presented to hate the 
Jews. How does Rashi explain that anyone 
who hates Jews, hates HASHEM? Maybe it 
is simply one of the reasons above. 

³ THE ANSWER – THERE IS NO ANSWER
The answer to this question seems to come 
from the very question itself: why is it that 
the one constant throughout history is that 
everyone always hates the Jews? It seems that 
all things change. Movements come and go; 
ideologies pass with time; systems of govern-
ments evolve. The only thing that doesn’t 
change is that everyone hates the Jews. Rich 
or poor, powerful or weak, dominant or op-
pressed, the Jew is hated – and then blamed 

for causing that very hatred.
Beginning with Avraham Avinu almost 4,000 
years ago, there has been an endless stream 
of reasons to hate the Jew. And that itself is 
a most curious phenomenon. In whatever 
country the Jews found themselves, they were 
loyal and industrious citizens, yet they were 
always hated and always for different reasons.  
Despised in one county for being too power-
ful, then trampled in another land for being 
too weak... Segregated into ghettos, then ac-
cused of being separatists... Accused by capi-
talists of being communist, hounded by com-
munists because they were “all” capitalists... 
Hated for killing a religion’s god, yet equally 
despised in civilizations that don’t worship 
that god... Called “children of the devil” and 
the devil himself... Blamed for the Bubonic 
Plague and typhus, for poisoning wells and 
using sacrificial blood for baking matzahs...
With such varied and assorted rationales, it 
seems that there is no shortage of creativity 
when it comes to hating the Jew. The only 
consistency in reasoning is: we hate the Jews. 
Why we hate them doesn’t matter. The cause of 
the hatred doesn’t matter. The only thing that 
really matters is that we truly, truly hate them. 
What Rashi is teaching us is that there is no 
plausible reason for anti-Semitism. It can’t be 
explained because it makes no sense. When 
you look into every cause, not only doesn’t 
it answer the question as to why, you quickly 
find another circumstance where that cause 
wasn’t present, yet the hatred was still there – 
as powerful and pervasive as ever.  

³ THE JEW REPRESENTS HASHEM  
The pattern that emerges is that there is no 
logical reason for anti-Semitism until you 
focus on the real cause – that the Jew rep-
resents HASHEM. We are HASHEM’s 
people. When the gentile looks at a Jew, he 
sees HASHEM, and that image is not always 
attractive to him. 
This concept carries a huge lesson for us. While 
we may forget our holiness and our destiny, the 
gentile nations are always there to remind us: we 
are different, we are unique, and our role is un-
like that of any nation. As is quoted in the name 
of Rav Chaim Volozhin, “If the Jew doesn’t 
make kiddush, the goy will make havdalah.” 
If we recognize our greatness and live up to 
our title of the Chosen People, we are then ex-
alted, revered and respected. When we fail to 
recognize our unique destiny and absorb the 
cultures of the times, then we are sent remind-
er after reminder of our unique role amongst 
the nations – HASHEM’s Chosen People.

on the Parsha
Parshas Ba’halosecha

R’ Ben Tzion Shafier

WhyWe 
Hate the 

Jews
g

“When the Holy Ark would travel, 
Moshe would say, `Arise HASHEM, 

and let Your foes be scattered. Let those 
that hate You flee from before You.’” 

 — Bamidbar 10:35 — 
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Now You Know 
Parshas Behaaloscha has 136 verses. Parshas Behaaloscha has 136 verses. Parshas Behaaloscha has 136 verses. Parshas Behaaloscha has 136 verses. 
The mnemonic for this is The mnemonic for this is The mnemonic for this is The mnemonic for this is ““““Mehallalel.Mehallalel.Mehallalel.Mehallalel.””””        

RRRR’’’’    Dovid Dovid Dovid Dovid FeinsteinFeinsteinFeinsteinFeinstein    (as quote(as quote(as quote(as quotedddd    in thein thein thein the    

Stone chumash from ArtscrollStone chumash from ArtscrollStone chumash from ArtscrollStone chumash from Artscroll----MesorahMesorahMesorahMesorah))))    
says that says that says that says that this parsha contains this parsha contains this parsha contains this parsha contains 

discussion of HaShemdiscussion of HaShemdiscussion of HaShemdiscussion of HaShem’’’’s Shechina, His s Shechina, His s Shechina, His s Shechina, His 
countenance and presence, resting on countenance and presence, resting on countenance and presence, resting on countenance and presence, resting on 

the Jewish People.the Jewish People.the Jewish People.the Jewish People.    

This awareness of HaShemThis awareness of HaShemThis awareness of HaShemThis awareness of HaShem’’’’s presence s presence s presence s presence 
in our lives should bring us to prain our lives should bring us to prain our lives should bring us to prain our lives should bring us to praise ise ise ise 

HaSheHaSheHaSheHaShem, hence the mnemonic m, hence the mnemonic m, hence the mnemonic m, hence the mnemonic 
““““MehallalelMehallalelMehallalelMehallalel””””    from the root from the root from the root from the root of of of of ““““Hallel,Hallel,Hallel,Hallel,””””    

meaning to praise.meaning to praise.meaning to praise.meaning to praise.    

Interestingly, this word is famous Interestingly, this word is famous Interestingly, this word is famous Interestingly, this word is famous 
because of the Mishna in Pirkei Avos because of the Mishna in Pirkei Avos because of the Mishna in Pirkei Avos because of the Mishna in Pirkei Avos 

(3:1). (3:1). (3:1). (3:1). ““““Akavia ben Mehallalel says:Akavia ben Mehallalel says:Akavia ben Mehallalel says:Akavia ben Mehallalel says:    
‘‘‘‘Reflect on three things and you will Reflect on three things and you will Reflect on three things and you will Reflect on three things and you will 

never come to sin. Knever come to sin. Knever come to sin. Knever come to sin. Know from whence now from whence now from whence now from whence 
you came, to where you are going, and you came, to where you are going, and you came, to where you are going, and you came, to where you are going, and 

before Whom youbefore Whom youbefore Whom youbefore Whom you    will have to give a will have to give a will have to give a will have to give a 
reckoning [reckoning [reckoning [reckoning [for your actions.]for your actions.]for your actions.]for your actions.]’’’’””””    

The name Akavia is related to the word The name Akavia is related to the word The name Akavia is related to the word The name Akavia is related to the word 
‘‘‘‘aikevaikevaikevaikev,,,,’’’’    reminreminreminreminiscent oiscent oiscent oiscent of the posuk in f the posuk in f the posuk in f the posuk in 
MiMiMiMishlei (22:4shlei (22:4shlei (22:4shlei (22:4) ) ) ) ““““The effect (aikev) of The effect (aikev) of The effect (aikev) of The effect (aikev) of 

humility is humility is humility is humility is YirasYirasYirasYiras    HaShem.HaShem.HaShem.HaShem.””””    

If we translateIf we translateIf we translateIf we translate    Yiras HaShem as Yiras HaShem as Yiras HaShem as Yiras HaShem as 

““““awareness of HaShem,awareness of HaShem,awareness of HaShem,awareness of HaShem,””””    then it fits then it fits then it fits then it fits 
perfectly. By being humble one can see perfectly. By being humble one can see perfectly. By being humble one can see perfectly. By being humble one can see 

and acknowledge just how involved and acknowledge just how involved and acknowledge just how involved and acknowledge just how involved 
HaShem is in evHaShem is in evHaShem is in evHaShem is in every aspect of his life.ery aspect of his life.ery aspect of his life.ery aspect of his life.    

Then, he is able to Then, he is able to Then, he is able to Then, he is able to not only avoid sinnot only avoid sinnot only avoid sinnot only avoid sin    ----    

for who would sin with Gfor who would sin with Gfor who would sin with Gfor who would sin with G----d d d d standing standing standing standing 
before him and before him and before him and before him and watching his every watching his every watching his every watching his every 

movemovemovemove? ? ? ? ----    but he is able to but he is able to but he is able to but he is able to praisepraisepraisepraise    
HaShem for His actions which surround HaShem for His actions which surround HaShem for His actions which surround HaShem for His actions which surround 

us allus allus allus all    and impact usand impact usand impact usand impact us    each day.each day.each day.each day.    

Thought of the week: 
I believe we all get the same 
amount of recognition; just 
some get it all in fifteen 
minutes and some have it 
spread over a lifetime. 

(B:X) „.TWRNH TEBw WRYAY HRWNMH YNP LWM LA TWRNH TA VTLEHB WYLA TRMAW IRHA LA RBD‰ 
“Speak to Aharon, and say to him: When you light the lamps, toward the face of 
the Menorah shall the seven lamps cast [their] light.” (Bamidbar 8:2) 

The Midrash Tanchuma, quoted by Rashi, tells us that Aharon felt bad upon seeing the 
Princes dedicate the Mishkan through their sacrifices because neither he nor his tribe took 
part in this.  HaShem appeased him by saying, “Your [participation] is greater than theirs 
for you will light and prepare the lights of the Menorah.” 

This is confusing on a number of levels. First of all, the Nesi’im brought offerings of their 
own choosing, showing their individual love and devotion to HaShem. Aharon wanted that 
opportunity and he didn’t get it. He had to do a mitzvah that HaShem told him to do, without 
a chance to express his individuality. 

Secondly, they were part of the dedication of the altar. They “broke it in,” so to speak, and 
their involvement in that was amidst rejoicing and fanfare. Aharon’s daily task of preparing 
and lighting the Menorah, on the other hand, was relatively quiet and unheralded. What 
Aharon wanted was a chance to be part of the beginning, setting the tone for the operation 
of the Mishkan. Instead, HaShem gave him the mitzvah of lighting the Menorah which was 
not part of the “beginning” of the Mishkan. 

Finally, Aharon asked to have the same thing as they did, the same opportunity. Instead, 
he was told that what he got was greater. He didn’t ask for greater so why does HaShem 
point this out to him? 

The Torah is teaching us a valuable lesson in human nature. Let’s look at a shul: Everyone 
wants to give money to build a building, but nobody wants to pay for the upkeep. Giving an 
Aron Kodesh is more exciting than giving paper towels. And yet, in order for the shul to 
function, it needs the ongoing needs to be met. 

HaShem told Aharon: Don’t feel bad that you didn’t get to show your individual love for Me 
by bringing a korban. What you will do, by cleaning and lighting the Menorah each day, will 
show just how unique you are. While others might lose enthusiasm in this repetitive act, 
you will not. The consistency with which you serve will set the tone for the type of service 
I’m looking for from Klal Yisrael. Your daily infusion of care and concern is greater than 
what they did one time. 

Most of us feel that we’d like to make our mark on the world. There’s nothing wrong with 
that because we are supposed to. The thing we must remember is that how we accomplish 
that can take many forms and not necessarily will it be in the way that others make theirs. If 
we keep trying, remembering how fortunate we are to have been chosen to serve HaShem, 
then our steady service will outweigh the achievements that come with great pomp and 
ceremony but fade after a short time. 

A Gabbai received complaints one Shabbos. Someone who had Yahrtzeit that week had specifically 
requested Maftir, but the Gabbai had given it to someone else. In his defense, the Gabbai explained 
that the man he had given it to was a simple Jew, and the Gabbai was afraid that he would become 
angry if he didn’t receive it. The man with the Yahrtzeit was a Talmid Chochom whom the Gabbai 
believed would understand and not be so upset.  

However, the Talmid Chochom retorted angrily: “Now you are a Posek, too?! When choosing 
between a Talmid Chochom and an Am HaAretz you choose the Am HaAretz?!”  

The Gabbai Sheni interjected: “Why have I never seen a Kohain or Levi complain about not receiving 
Shishi?” The Talmid Chochom gave him a patronizing smile. “A Gabbai does not know such a clear 
Halacha? Everyone knows they cannot receive Shishi!” The Gabbai Sheni replied: “Yes, of course I 
know. And is the halacha not just as clear that one may not lose his temper over an aliya?” 
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Mazel Tov! to  

Mr. and Mrs. Meshulam Martin 
of Wesley Hills, NY on the birth of  

Malka Bracha w‰WME 

May you have much Yiddishe nachas 

from her and your whole family. 

From your friends at  
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If you have, keep going! 
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)8:24זאת אשר ללוים מבן חמש ועשרים שנה ומעלה יבוא לצבא צבא בעבדת אהל מועד (  
In Parshas Behaaloscha, the Torah stipulates that when a Levite turns 25, he begins serving in the 

Mishkan. Rashi writes that this seems to contradict a verse in Parshas Bamidbar (4:3), which says that 
Levites may not work in the Mishkan until the age of 30. Rashi resolves the apparent inconsistency by 
explaining that when a Levite turned 25, he began a five-year training period during which he learned the 
laws of the Divine Service, and at the age of 30, he actually began to work. 
 In his sefer Shemen HaTov, Rav Dov Weinberger points out that the work performed by a Kohen 
is far more complex and intricate than that carried out by a Levite, yet we find no mention of a parallel 
apprenticeship program for Kohanim to study the applicable laws and procedures governing their duties. 
Why are Levites required to undergo such a lengthy training period to master relatively straightforward 
tasks when there is no similar concept for Kohanim? 
 Rav Weinberger answers by noting that a Kohen is eligible to being working in the Mishkan 
immediately after his Bar Mitzvah, and he may continue serving there until his death, a period that can 
span more than 70 years. In contrast, a Levite’s eligibility is limited to only 20 years, as he may not begin 
working until he turns 30, and once he reaches the age of 50, he becomes disqualified (Ibid.). 
Accordingly, when a person’s period of employment is so finite, he does not have the luxury of on-the-
job training. He must be up to speed on his first day, for he has no time to waste. This explains why 
Levites must spend five years learning all the details of their jobs, so that they will be ready to serve as 
soon as they turn 30 and their biological clocks begin ticking, while Kohanim – who have an entire 
lifetime of work ahead of them – have no parallel requirement. 
 Applying this insight to our own lives, Rav Yissocher Frand notes that when boys enter high 
school at the age of 14, they view their time in yeshiva as if it will last forever. In reality, most people 
spend four years in high school, followed by a maximum of four or five years of intense beis medrash 
studies, after which they often get married or go to school to learn a trade. If they are fortunate, they may 
be able to continue their full-time Talmudic learning in kollel for another four or five years, at which 
point they will likely need to begin responsibly providing for their burgeoning young families. Thus, what 
initially appears to be an almost infinite amount of time remaining to engage in Torah study without 
distractions is in reality limited to at most 12-15 years.  

As we learn from the Levites, when a person has such a narrow window of opportunity, it is 
essential that he maximize every moment and make the best use of that time. For this reason, Rav Frand 
adds that on the day his son began ninth grade, the advice he gave him was to strive to learn sixty minutes 
every hour. He explained that the benchmark of a masmid (diligent student) is not necessarily how many 
hours he studies each day, but his commitment not to waste time and to learn sixty minutes each hour. 
 
 

 ויהי אנשים אשר היו טמאים לנפש אדם ולא יכלו לעשת הפסח ביום ההוא ויקרבו לפני
ויאמרו האנשים ההמה אליו אנחנו טמאים לנפש אדם משה ולפני אהרן ביום ההוא   

)7-9:6במעדו בתוך בני ישראל ( 'למה נגרע לבלתי הקריב את קרבן ד   
 When the time arrived to offer the Korban Pesach in the wilderness, a group of Jews who were 
tamei (ritually impure) and therefore unable to participate approached Moshe to lament that their status 
was causing them to miss out on this important mitzvah. Moshe told them that he would seek guidance 
from Hashem, Who responded by transmitting the mitzvah of Pesach Sheini, which offers a second 
chance to those who were unable to bring a Korban Pesach because they were impure or too far away to 
bring a “make-up” Korban Pesach the following month. However, there appears to be a redundancy in the 
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narrative of this episode. Once the Torah tells us that these men were impure due to contact with a human 
corpse, why was it necessary for those individuals to repeat one verse later, “We are tamei through a 
human corpse?” 
 In his sefer Yismach Yehuda, Rav Yehuda Jacobowitz answers this question based on an incident 
at the end of Parshas Emor, in which somebody cursed and blasphemed Hashem. How did this tragic 
event come about? Rashi (Vayikra 24:10) explains that the blasphemer was the son of a Jewish woman 
named Shlomis bas Divri and the Egyptian taskmaster who was slain by Moshe (Shemos 2:12). Because 
his mother was descended from the tribe of Dan, he attempted to encamp together with them, but the 
Danites refused to let him do so because his father was not from their tribe, and tribal identity is 
patrilineal. Unable to resolve the conflict, they went to Moshe to resolve the dispute. When Moshe ruled 
in favor of the tribe of Dan, the man blasphemously uttered his curse. 
 This episode is difficult to understand, for in Parshas Behaaloscha (Bamidbar 10:25), the tribe of 
Dan is described as מאסף לכל המחנת – the gatherer of all the tribes. The Bechor Shor explains that when 
the Jewish people journeyed through the wilderness, the Danites traveled in the rear and picked up the 
stragglers who could not keep up with their tribes and fell behind. If so, when the blasphemer approached 
the tribe of Dan and said that he had nowhere else to camp and his mother was from their tribe, they 
should have welcomed him to join them in the same way they opened their campground to every other 
Jew in need. Why were they so adamant in their refusal to permit him to camp and travel with them, and 
why was he treated differently than everybody else? 
 Rav Jacobowitz posits that when other struggling Jews approached the tribe of Dan, they 
explained their circumstances and asked to be accommodated as a chesed (kind deed), a request to which 
they were happy to accede. In contrast, the blasphemer came to the Danites and claimed that they were 
legally required to allow him to encamp with them due to his mother’s ancestry, so they responded in 
kind and explained that tribal ancestry is determined by one’s father, in which case he was not entitled to 
join them. Although they were willing to assist their brethren who asked politely, they were not interested 
in doing so when the appeal was presented in the form of a demand. 
 Similarly, had the group of tamei individuals approached Moshe and Aharon and demanded that 
they rectify the situation in which they were being unfairly deprived of the mitzvah of Korban Pesach, 
they may well have replied that life is not always fair, just as the tribe of Dan rejected the arguments of 
the blasphemer. Therefore, even though the Torah already informed us that these men were impure, it 
repeats this fact as part of their introductory statement to Moshe and Aharon to let us know that they 
accepted responsibility for their plight. By acknowledging, “We became impure by contacting a human 
corpse,” they took ownership of the issue, and when they followed up by pleading for help with a 
situation that they created, Moshe was willing to oblige them, and Hashem as well found it to be a request 
worthy of being granted. 
 
 

Parsha Points to Ponder (and sources which discuss them): 
 

1) Rashi writes (9:7) that after Moshe told the men who were impure that sacrifices may only be 
offered by pure people, they suggested that an offering be brought on their behalf by pure 
Kohanim, with the meat to be eaten by Jews who were pure. Although a Korban Pesach brought 
on behalf of a group consisting of both pure and impure individuals is ritually valid, what did the 
impure men hope to gain by their request, as they would still be unable to fulfill any of the actual 
mitzvos related to the Korban Pesach? (Ohr HaChaim HaKadosh, Darash Moshe, Ayeles 
HaShachar, Zichron Meir quoted in Lekach Tov) 

2) The Shulchan Aruch (Yoreh Deah 242:15) forbids a student to refer to his teacher by his first 
name. How was Yehoshua permitted to call his teacher Moshe by name (11:28)? (Rashi 
Sanhedrin 100a, Moshav Z’keinim; Rema Yoreh Deah 242:15 with Shach, Pri Chodosh, and 
Hagahos Rav Akiva Eiger; Kesef Mishneh Hilchos Talmud Torah 5:5, Yam Shel Shlomo 
Kiddushin 1:65, Torah Temimah, Shiras Dovid, Chavatzeles HaSharon, Ichud B’Chidud 5777) 
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3) The Gemora in Nedorim (38a) derives from Moshe that a prophet must possess four qualities: 
humility (12:3), wisdom, strength, and wealth. Although it is understandable that he must be wise 
and humble, why must a prophet be strong and rich? (Shemonah Perakim L’Rambam 7, Rav 
Chaim Volozhiner quoted in Peninim MiShulchan Gevoha,) 

 
 

Answers to Points to Ponder: 
 

1) Rav Moshe Feinstein derives from here that a person should love the mitzvos to the point that even if 
forces beyond his control prevent him from fulfilling his literal obligation, he should attempt to 
participate in them to whatever extent is physically possible. He writes that somebody who is unable to 
dwell in a Sukkah should at least make one, and somebody who cannot eat the prescribed amount of 
maror at the Passover seder should at least eat a little (although he cannot make a blessing on doing so). 
He cites a number of examples of mitzvos which contain loopholes by which a person can exempt 
himself. Nevertheless, Hashem gave them in this manner confident that the Jewish people would love 
performing the commandments and wouldn’t seek to free themselves from doing them. The Ohr 
HaChaim HaKadosh suggests that Erev Pesach was the 7th day in their process of becoming pure 
through the ashes of the red heifer, which would allow them to eat the offering that night if it was 
properly offered on their behalf. Rav Aharon Leib Shteinman notes that the Sifri and Targum Yonason 
don’t support this explanation. Instead, he suggests that their argument supports the opinion (Zevachim 
22b) which maintains that not eating the Korban Pesach doesn’t prevent one from fulfilling the mitzvah. 
 
2) The Gemora cites an opinion that a person who calls his Rebbi by name has no share in the World to 
Come, as Gechazi lost his portion (Sanhedrin 10:2) as a punishment for referring to his teacher Elisha by 
name (Melochim 2 8:5). Rashi explains that it is only forbidden to use the Rebbi’s name if one does not 
preface it with a title of honor, such as מורי ורבי (my master and teacher). As support for this position, the 
Kesef Mishneh cites Yehoshua referring to his Rebbi as אדני משה – my master Moshe. Accordingly, the 
Rema permits a person to say his Rebbi’s name if he appends a respectful title. The Shach maintains that 
this may only be done if the teacher is not nearby, but in the Rebbi’s presence, his name may not be used 
even when adding an appellation. However, Rav Akiva Eiger notes that the Pri Chodosh disagrees with 
this distinction, as Yehoshua said אדני משה directly to Moshe. The Maharshal qualifies this heter 
(allowance) further and adds two conditions. First, one must choose a different title of honor than what he 
normally uses. Additionally, the heter only applies in cases of need, in which the student will be 
misunderstood without mentioning the teacher’s name. In Yehoshua’s case, rather than use the customary 
“Moshe Rabbeinu” (our teacher Moshe), he instead called him אדני משה. It was also necessary for 
Yehoshua to use Moshe’s name, for if he only said אדני, it would not have been clear if he was speaking 
to Moshe or to one of the other respected people – such as Aharon or Elozar – present, and Moshe – in his 
extreme humility (12:3) – would never assume that a person who said “my master” was addressing him. 
Hence, there was no way for Yehoshua to get his attention but to directly address him as אדני משה. 
 
3) The Rambam explains that the Gemora is using the definition of these terms giving by the Mishnah in 
Avos (4:1), which explains that a strong person is one who overcomes his evil inclination, and a rich 
person is one who is content with his lot in life. These character traits are indeed necessary prerequisites 
for prophecy. Alternatively, Rav Chaim Volozhiner posits that the most important of the four traits is 
humility, as evidenced by the fact that Moshe, the greatest prophet in history, was specifically praised for 
this trait. However, somebody who lacks wealth and strength may act humble simply because he has 
nothing about which to be arrogant. In other words, these two traits aren’t intrinsically necessary for a 
prophet, but are required simply to prove and demonstrate that his humility is genuine.  
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Two menahalim, one Ashkenazi and one Sephardi, 
needed guidance in running their yeshivah.

Once again the menahel 
repeated the question...

Rav Shach further 
explained...

He assumed that Rav Shach wasn’t 
able to hear him the first time...

The two made an appointment to meet with the 
Gadol Hador. On the way, they spoke in Torah.

I respectfully 
disagree with what you 
are saying. We must get 
daas Torah on how to 

proceed.

Why don’t we 
go ask Rav 

Shach?

dID YOU SEE THE 
rAMBAN ON THE seemingly 
superfluous psukim about 

Bnei Yisroel traveling...

...נא לדבר בלשון הקודש...
Please Speak in 

Hebrew...

 מיר ּבעט פון דער
ראש ישיבה הדרכה. אני לא מבין.

(I don’t 
understand).

 מיר ּבעט פון דער ראש ישיבה הדרכה.
(We seek guidance from 

the Rosh Yeshivah)… מה?

My son, It is not right 
to leave your friend out 
of the conversation by 
speaking a language he 
does not understand.

R’ Elazar Menachem Mann Shach זצ״ל was born in Lithuania and learned in Ponevezh 
 of R’ Isser תלמיד מבהק and became a ,ישיבה at age 7. At 13, he moved to Slabodka ישיבה
Zalman Meltzer. R’ Isser Zalman gave him סמיכה and also proposed a shidduch with 
his niece, Gittel Golomovsky. They married in 1923; R’ Shach would often say, “All my 
 in Kletsk and Karlin. During ראׁש ישיבה From 1927-1939 he served as ”.זכּות is in her ּתֹורה
WWII, he moved to Vilna. In 1940, he escaped to ארץ ישראל and was ר״מ in עץ חיים until 
1952. Then he became ראׁש ישיבה of Ponevezh. The חזֹון איׁש said, “האמת ָאהּוב אצלֹו - The 
truth is beloved to him!” and stood up for him. The Steipler insisted R’ Shach must 

approve every public letter and sign on top. He authored the אבי עזרי.
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

יש …  ים אִּ ְבעִּ י שִּ ְדָבר יא:ו(… ֶאְסָפה לִּ מִּ )בַּ  
 … Gather for me 70 men … 
ינּו tells ה׳  בֵּ ין to gather together a ֹמֶשה רַּ ְנֶהְדרִּ  the — סַּ
leadership of the next generation. י ְפרִּ  uses the ּתֹוָרה asks why the סִּ
term יש ים when it should have used the plural (man) אִּ י .(men) ֲאָנשִּ ְפרִּ  סִּ
answers that יש  means singular people, comparable to Me and to אִּ
you.  "Like  Me,  as  it  is  written,    ְלָחָמה ִאיׁש ה׳ מִּ   —  G-d  is  a  Man  of  
War [ְשמֹות ט״ו:ג], — and like you, as it is written,  ָֹכל  ִאיׁשְוה ֹמֶשה ָעָנו מִּ

י ָהֲאָדָמה… ָהָאָדם  ל ְפנֵּ עַּ  — And the man ֹמֶשה was the most modest of 
men on the face of the earth" [ְדָבר י״ב:ג מִּ  .[בַּ
 Thus the term יש ים אִּ ְבעִּ  is a play on words. It alludes to the שִּ
fact that the men of the ין ְנֶהְדרִּ  had to be individually designated as סַּ
יש  .ֹמֶשה and like ה׳ like ,אִּ
 R' Shlomo Breuer, ״ל צַּ  points out that we see from here the ,זַּ
requirements for a leader in ל ְשָראֵּ ל יִּ ל A leader in .ְכלַּ ְשָראֵּ ל יִּ  requires ְכלַּ
a very specific and very difficult blend of personality traits. He has to 
be humble, not haughty — a person who does not look down on the 
masses.  On  the  other  hand,  a  Jewish  leader  cannot  be  spineless, 
unable to assert himself. He must be both like ֹמֶשה, a humble man, 
and like ה׳, the Man of War. 
 When יא ָנבִּ ל הַּ ֶמֶלְך told ְשמּואֵּ  that he had lost the ָשאּול הַּ
ְלכּות  for not following his command to totally wipe ָשאּול he chastised ,מַּ
out ֲעָמלֵּק and all that belonged to them. ָשאּול responded, "But the 
people wanted to keep the animals. I listened to the people." ל  ְשמּואֵּ
answered [ל א׳, ט״ו:י״ז  though you may be small in your own …" ,[ְשמּואֵּ

eyes, you are the head of the Tribes of Israel … " A king must lead with 
authority and strength; he must be able to stand up to the people. He 
must be the יש ְלָחָמה of אִּ יש מִּ  The king must be all this, while at .ה׳ אִּ
the same time, the king must also emulate ֹמֶשה, the man of humility! 
 The ָפסּוק at the end of the ּתֹוָרה, on the last day of  ֹמֶשה
ינּו בֵּ ים לא:ז] s life'רַּ עַּ  called over ֹמֶשה says that ,[ְדָברִּ  and said to ְיהֹושֻׁ
him: Before the eyes of all Israel ק ֶוֱאָמץ  ֶפֶרק be strong! In the first — ֲחזַּ
of the  ַּע ֶפר ְיהֹושֻׁ  s successor these same words four times'ֹמֶשה tells ה׳ ,סֵּ
ים ו׳, ז׳, ט׳, י״ח]  .[ְפסּוקִּ
 If we would take a superficial look at the words of the verse 
in ים  said to ֹמֶשה we would assume that the punctuation is: And ,ְדָברִּ
עַּ   before all of Israel (comma) — be strong! However, if we look ְיהֹושֻׁ
closely at the טרָאפ (cantillation marks) we see that this is not how the 
ְרָקא ֶסּגֹול) טרָאפ is to be read. According to the ָפסּוק י ָכל  linking זַּ ינֵּ ְלעֵּ
ל ְשָראֵּ ק ֶוֱאָמץ with יִּ עַּ  said to ֹמֶשה the punctuation reads: And (ֲחזַּ  ְיהֹושֻׁ
(comma) — Before all of Israel be strong! 
 In front of the people, a leader must be strong. He must be 
able to stand up to them. He must be able to give orders and not take 
orders from them. In front of the mirror, however, he must realize he 
is a mere mortal and never think " י י ְוֹעֶצם ָידִּ ֶזה ֹכחִּ ל הַּ יִּ חַּ י ֶאת הַּ ָעָשה לִּ  — 
My strength and the might of my own hand made me all this wealth…" 
 Regarding his public persona, clearly, he must always keep in 
mind the words ק ֶוֱאָמץ  !ֲחזַּ

Adapted from: Rabbi Frand’s Commuter Chavrusah Tape # 104  (with kind permission) 

״ל צַׁ ְעָי׳ זַׁ ֲעֺקב ִיְצָחק was born in Pinsk to ר׳ ַאֲהֺרן ְישַׁ ָיה and ר׳ יַׁ  חַׁ
Shapiro, a Karlin-Stolin family. At the age of 15 he went to 
ת ִמיר ְברּוָתא where he learned ְיִשיבַׁ  with R’ Chaim ְבחַׁ

Shmuelevitz ״ל צַׁ  and R’ Leizer הי״ד He became close with R’ Hirsh Kamai .זַׁ
Yudel Finkel ״ל צַׁ  ָרֵחל ִדיָנה from both of them. He married ְסִמיָכה receiving ,זַׁ
(daughter of ר׳ ִיְשָרֵאל ְזֵאב Stamm of Kelm) in 1937. With the outbreak of 
WWII, they immigrated to the USA. He was immediately offered a position 
as  ְַׁשִגיח ת in מַׁ עַׁ ָגא פַײװל by ְיִשיָבה ּתֹוָרה ְודַׁ ״ל Mendlowitz ר׳ ְשרַׁ צַׁ  later ,זַׁ
becoming one of its most famous ִגיֵדי ִשעּור  He was beloved by his .מַׁ
ְלִמיִדים  ְגדֹוֵלי ִיְשָרֵאל and was a cherished confidant of the most renowned ּתַׁ
and Chassidishe Rebbes of America.  

 כ״ה סיון
5668 – 5741 
1907 – 1981 

In 1926, when ְמעֹון ר׳  asked ַזַצ״ל Shkop ר׳ שִׁ
 to help him write ָבחּור to send a ְירּוָחם ַזַצ״ל
his ר׳ ְירּוָחם ,ַשַעֵרי יֹוֶשר ,ֵסֶפר chose  ר׳ ַאֲהֺרן
 a gifted writer with beautiful ,ְיַשְעָי׳
penmanship. ר׳ ְירּוָחם ‘lent’ him to  ר׳
ְמעֹון  agreed ר׳ ַאֲהֺרן ְיַשְעָי׳ .for two years שִׁ
on the condition that he would receive a 
private עּור  on the piece he was working שִׁ
on that day. ְמעֹון ר׳  ,ַהְקָדָמה agreed. In his ר׳ שִׁ
ְמעֹון  wrote, “He did not just proofread it, but שִׁ
worked diligently and sharpened each topic with his 
peers!”  

In honor of Yehuda Guez’s Bar Mitzvah
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*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

נֹוָרה  י ַהמְּ נֵּ ֹרת, ֶאל מּול פְּ ָך ֶאת ַהנֵּ ַהֲעֹלתְּ ָבר ח:ב(…)בְּ ַבִמדְּ  
 When you kindle the lamps, toward the face of the נֹוָרה  … מְּ
 The ּתֹוָרה is represented by the נֹוָרה ָמָרא The .מְּ ָרא ) גְּ ָבָבא ַבתְּ
גּוָלה tells us an interesting (כה:  knowledge. The ּתֹוָרה for acquiring סְּ
ָמָרא נֹוָרה explains that since the גְּ ָדׁש in the מְּ ית ַהִמקְּ  ,ּתֹוָרה represents בֵּ
and the נֹוָרה יַכל was situated in the southern side of the מְּ  one ,הֵּ
should daven for growth in ּתֹוָרה facing toward the south. 
 If one can successfully daven for growth in ּתֹוָרה by facing 
toward the נֹוָרה  imagine if one would daven ,ּתֹוָרה which represent מְּ
for growth in ּתֹוָרה facing the ּתֹוָרה itself!  

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 The two רּותֹות  had learned together for many years, and ַחבְּ
had finished nearly one-third of ַש״ס. The relationship between R' 
Ahron and R' Nochum, although rooted in ּתֹוָרה, ran much, much 
deeper. They anticipated each other’s questions and worked to build 
on each other’s explanations. And with each ּתֹוָרה thought, their bond 
strengthened. 
 Due to their intense study sessions, the two middle-aged 
friends never went home for lunch. Instead, they used every precious 
moment to learn a bit more. Every day, one of the younger  ִׁשיָבה יְּ
 would bring them their lunch, happy to have the privilege of ָבחּוִרים
doing so. 
 One day, R' Nochum mentioned that, of late, he had not 
been   feeling   well.   R'   Ahron   replied   that   he   had   noticed   a  
certain fatigue in his friend, a lack of his customary “fire,” for the past 
2 or 3 weeks, and encouraged him to take some tests, just to make 
sure it was nothing serious. But the tests revealed something serious 
indeed. It was cancer. 
 The prognosis was not very good. R' Nochum battled the 
strong feeling of nausea and exhaustion in order to continue with his 
intense  schedule  …  but  he  was  losing  the  battle,  and  he  knew 
it. Occasionally, he would call his רּוָתא  ,and, in a choked-up voice ַחבְּ

apologize for missing their learning session. R' Ahron had to control 
his emotions as he reassured his friend that everything would be fine 
… but he began to fear otherwise. 
 Throughout the illness, their daily lunches were still 
brought by a dedicated messenger. He would place them on a table 
in the back of the ָרׁש ית ִמדְּ  and then leave. But one day he was בֵּ
shocked to discover that the gate to the entrance of the ָרׁש ית ִמדְּ  בֵּ
was locked. Undaunted, he climbed the fence, but then couldn’t open 
the door to the ָרׁש ית ִמדְּ  itself. He looked around for an open בֵּ
window, curious as to why the door, which was always open, was 
now locked. He peeked inside and saw something unforgettable. 
 R' Ahron was doing something that this ָבחּור had heard of, 
something  which  he  heard  was  a  common  practice  in  Europe  in 
previous generations, but had never seen with his own eyes. R' Ahron 
was pleading before an open ָארֹון ֹקֶדׁש, crying and speaking as if to 
the ּתֹוָרה itself! 
 As he listened, the student heard R' Ahron’s words — 
words reminiscent of the famous ָרן  that is recited as we complete ַהדְּ
each ַמֶסֶכת. In the ָרן  promising not to ,ַמֶסֶכת we “speak” to the ַהדְּ
forget it, and asking it never to forget us. 
 As the young messenger quietly watched what was going 
on, he was deeply touched. R' Ahron spoke in a passionate tone. 
ִציָעא“   don’t you remember R' Nochum learning — ָבָבא מְּ
through your most difficult יֹות  R' Nochum chazered — ָבָבא ַקָמא ?סּוגְּ
you over and over. ָבמֹות  ”!R' Nochum needs your help. PLEASE — יְּ
 R' Ahron cried bitterly, begging, demanding intervention. 
And then, finally, after his impassioned plea, R' Ahron stood in front 
of the ָארֹון and cried, his shoulders heaving. 
 The young messenger watched in awe; it was a scene which 
he  would  never  forget,  especially  since  just  a  few  months  later, 
incredibly, R' Nochum had a ָמה לֵּ פּוָאה ׁשְּ  .רְּ

Adapted from: Touched by a Story 2 (with kind permission from ArtScroll) 

 ספר ח״ח הלכות רכילות כלל ו׳ סעיף ו׳
*Even though it was only the second day of camp, Dovid was already 
known to make up stories that never happened. He would talk with 
such conviction that anyone who did not know too much about him 
could easily be fooled into believing them. On his way to the pool, Eli 
met Dovid the ‘story-teller,’ who advised him against going swimming. 
Dovid  told  Eli  that  he  had  heard  Levi  mentioning  to  Ari  that  he 
was planning to raid Eli’s bunk while he was at the pool. 
Is Eli allowed to believe Dovid’s story?  
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: If the story was originally related by someone who is not trustworthy and has no 
 ,at all, then one may not assume the story is true. Although this may be difficult ֶנֱאָמנּות
especially if there is some animosity between one party and another, one still must not 
believe the story. One may, however, be wary. 

 Smearing sunscreen is not permitted. However, one may 
use sunscreen that is a thinner consistency that can spread 
by itself. 

 It is permissible only to lean very lightly on a tree, so that if 
the tree would be removed, you would not fall. If leaning on 
the tree will cause it to shake, leaning is always prohibited. 

FocusonMiddos
Dear Talmid, 
 Many ְלִמיִדים  ’of R תַּ
Aharon Yeshaya Shapiro ״ל צַּ  זַּ
have commented that the א ְכתָּ סֶּ  מַּ
they remembered best from their 
ה  years is the one that they ְיִשיבָּ
learned when R’ Shapiro was 
their   ִבי  What   was   their   .רֶּ
multi-talented and beloved ִבי  s’רֶּ
secret? Below are some of the 
recollections heard directly from 
his ְלִמיִדים   :תַּ
׳  ְעיָּ  had an ר׳ ַאֲהר ן ְישַּ
unusual way of answering a 
ְלִמיד  s question. Frequently, he’תַּ
would carefully review the סּוְגיָּה 
from scratch, and the ְלִמיד  תַּ
would understand where he had 
erred. He was gifted with a talent 
in writing and would gather the 
notebooks of ְלִמיִדים  to review תַּ
them. He would respectfully offer 
them pointers for improving their 
writing skills.  
׳  ְעיָּ  s’ר׳ ַאֲהר ן ְישַּ
punctuality and endearing smile 
were his trademarks, which his 
ְלִמיִדים  remembered long after תַּ
they left his class. His ר  מּוסָּ
shmuessen were delivered with 
sensitivity,   and   were   easily 
accepted with love.  Feeling that 
they  were  treated  with  the 

respect of a peer, his ְלִמיִדים  תַּ
were encouraged to live up to his 
expectations.   
׳  ְעיָּ  would ר׳ ַאֲהר ן ְישַּ
spend hours in preparation for a 
 that appeared deceptively ִשעּור
simple, and concentrated mainly 
on ט א in the ְפשַּ רָּ ִש״י ,ְגמָּ  and ,רַּ
פֹות  He would always prepare .תֹוסָּ
his ִשעּוִרים anew, not relying on 
lessons from previous years. His 
table would be piled high with 
ִרים  as he prepared, but he was ְספָּ
meticulous to return each one to 
its proper place after he finished.  
  My ְלִמיד  R’ Aharon ,תַּ
Yeshaya was a role model even 
after his ה  His family found .ְפִטירָּ
among his private papers a list of 
לֹות בָּ  undertakings, he prepared ,קַּ
before each נָּה שָּ לֹות The .ר אש הַּ בָּ  קַּ
he wrote for the last year of his 
life   ended   with    something 
unusual. He wrote a לָּה בָּ  to be קַּ
א ֲעִביר ִסְדרָּ ״ן with selected מַּ ְמבַּ  ,sרַּ
and then to review certain 
shmuessen from R' Yeruchom 
״ל צַּ בּועֹות until“ ,זַּ  He ”.שָּ
constantly worked on himself 
until the last days of his life and 
was ר בּועֹות just after ִנְפטָּ   !שָּ

רּוְך!         ְיִהי ִזְכרֹו בָּ
ִבי Your  ,ְבְיִדידּות  רֶּ

A letter from a Rebbi — based on interviews 

1. How were the Jewish taskmasters in Egypt rewarded for taking 
the beatings rather than inflicting punishment on their brothers? 

2. Why was ה ִפָלה so careful to daven a very short ֹמשֶׁ  to הקב״ה to תְּ
heal his sister, ָים  ?ִמרְּ

1. Because these taskmasters were willing to show such mercy and to protect their 
fellow Jews, הקב״ה said that the seventy ְֵּקִנים  should be appointed from among ז
them ( ֶׁר ָיַדְעָת ד״ה ֲאש … — 11:16). 

ֶׁה .2 ֶׁה did not want people to think, “His sister is in pain and ֹמש  is standing and ֹמש
praying lengthy prayers” (12:13 — ד״ה ְרָפא ָנא ָלּה). 

1. How were the Jewish taskmasters in Egypt rewarded for taking 
the beatings rather than inflicting punishment on their brothers? 

2. Why was ה ִפָלה so careful to daven a very short ֹמשֶׁ  to הקב״ה to תְּ
heal his sister, ָים  ?ִמרְּ

1. Because these taskmasters were willing to show such mercy and to protect their 
fellow Jews, הקב״ה said that the seventy ְֵּקִנים  should be appointed from among ז
them ( ֶׁר ָיַדְעָת ד״ה ֲאש … — 11:16). 

ֶׁה .2 ֶׁה did not want people to think, “His sister is in pain and ֹמש  is standing and ֹמש
praying lengthy prayers” (12:13 — ד״ה ְרָפא ָנא ָלּה). 
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A Few Summer
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Halacha 
Corner

There's a new Pirchei hotline! Call now - 718-663-0212

Learning Contest ערב שבת

R’ Aharon Yeshaya Shapiro ַזַצ״ל 
once attended a ַמֲאָמר, a deep 
lecture based on many levels of 
Jewish thoughts, given by R’ 
Yitzchok Hutner יָבה ,ַזַצ״ל  of רֺאׁש ְיׁשִׁ
ין ְרלִׁ ים בֶּ  When R’ Hutner noticed .ַחיִׁ
R’ Aharon Yeshaya, he looked at 
him, smiled and then announced, 
יׁשט פַאר אַײְך!" יז נִׁ  This is — דָאס אִׁ
not for you!" In his typical humility, 
R’ Aharon Yeshaya responded with 
his pleasant smile, " װָאס ַארט אַײְך
ן ַא גּוט װָארט! רעֶּ יל העֶּ יְך װִׁ  — ַאז אִׁ
Why does it bother you if I wish to 
hear a good word [of ּתֹוָרה]!"  
  (Source: Heard from a תלמיד of Yeshiva Torah Vodaath) 

Sage Sayings

 The contest: During the weeks leading up to ה ַלת ַהּתֹורָּ  and ַקבָּ
until ַלח ַשת שְׁ רָּ ת פָּ ה learn at least 45 minutes before ,ַשבָּ חָּ ֶעֶרב  every ִמנְׁ
ת ה in either your ,ַשבָּ ִשיבָּ ש or local יְׁ רָּ ית ִמדְׁ  If you learn for an hour or .בֵּ
more, you will get an additional entry into the raffle. 
 The contest’s basic rules: There is no particular ִלּמּוד to learn 
and you can even review ּגּום ד ַּתרְׁ ֶאחָּ א וְׁ רָּ ַנִים ִמקְׁ  If you arrange for a .שְׁ
group, and you have a ִשעּור to learn about ת כֹות ַשבָּ ת or ִהלְׁ ּדּוַשת ַשבָּ  ,קְׁ
you will receive an extra entry in the raffle. This contest is open for all 
ages up to 12th grade.  
 Boys who are interested in joining this exciting program  
should please send in their signed faxes by Monday 2:00 pm to 718 506 
9633. Please include your name, grade, ה ִשיבָּ  city and state, your ,יְׁ
contact and fax #’s and your name will be  entered  into  a  drawing  for  
a beautiful set of ִשים דֹולֹות חּומָּ אֹות ּגְׁ רָּ  !ִמקְׁ
 We will אי״ה be announcing the names of those who are 

entered into the ת  .Learning Contest ֶעֶרב ַשבָּ
Current contestants: 
Grade 1 – Yisroel Meir Maman, Cheder D'Monsey; Monsey, NY. 
Grade 4 – Moshe Shmuel Guttman, Yeshiva Torah Vodaath; Brooklyn, 
NY; Nosson Mayer Weisberger, Fallsburg Cheder School, Fallsburg, NY; 
Mordechai Becker, Yeshiva Bais HaTorah, Lakewood, NJ. 
Grade 5 – Meir   Yehuda   Wolf,   Yeshivas   Kochav   Yitzchok; Baltimore, 
MD. 
Grade 6 – Mordechai Tzvi Barasch, Shlomo Methal, Tzvi Weiss, Yeshiva 
Darchei Torah; Far Rockaway, NY. 
Grade 7 – Nechemia Grossman, Shmuel Grossman, Yeshiva Tiferes 
Moshe; Kew Gardens, NY. 
Grade 8 – Yomtov N. Aryeh, Talmud Torah Heichal Hakodesh Breslov; 
Brooklyn, NY; Menachem Zev Wolf, Yeshivas Kochav Yitzchok; Baltimore, 
MD. 

International  ערב שבת Learning Contest



Don’t Forget UsLiving   Torahwith 
the

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל
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 When you kindle the lamps, toward the face of the נֹוָרה  … מְּ
 The ּתֹוָרה is represented by the נֹוָרה ָמָרא The .מְּ ָרא ) גְּ ָבָבא ַבתְּ
גּוָלה tells us an interesting (כה:  knowledge. The ּתֹוָרה for acquiring סְּ
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should daven for growth in ּתֹוָרה facing toward the south. 
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toward the נֹוָרה  imagine if one would daven ,ּתֹוָרה which represent מְּ
for growth in ּתֹוָרה facing the ּתֹוָרה itself!  

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 The two רּותֹות  had learned together for many years, and ַחבְּ
had finished nearly one-third of ַש״ס. The relationship between R' 
Ahron and R' Nochum, although rooted in ּתֹוָרה, ran much, much 
deeper. They anticipated each other’s questions and worked to build 
on each other’s explanations. And with each ּתֹוָרה thought, their bond 
strengthened. 
 Due to their intense study sessions, the two middle-aged 
friends never went home for lunch. Instead, they used every precious 
moment to learn a bit more. Every day, one of the younger  ִׁשיָבה יְּ
 would bring them their lunch, happy to have the privilege of ָבחּוִרים
doing so. 
 One day, R' Nochum mentioned that, of late, he had not 
been   feeling   well.   R'   Ahron   replied   that   he   had   noticed   a  
certain fatigue in his friend, a lack of his customary “fire,” for the past 
2 or 3 weeks, and encouraged him to take some tests, just to make 
sure it was nothing serious. But the tests revealed something serious 
indeed. It was cancer. 
 The prognosis was not very good. R' Nochum battled the 
strong feeling of nausea and exhaustion in order to continue with his 
intense  schedule  …  but  he  was  losing  the  battle,  and  he  knew 
it. Occasionally, he would call his רּוָתא  ,and, in a choked-up voice ַחבְּ

apologize for missing their learning session. R' Ahron had to control 
his emotions as he reassured his friend that everything would be fine 
… but he began to fear otherwise. 
 Throughout the illness, their daily lunches were still 
brought by a dedicated messenger. He would place them on a table 
in the back of the ָרׁש ית ִמדְּ  and then leave. But one day he was בֵּ
shocked to discover that the gate to the entrance of the ָרׁש ית ִמדְּ  בֵּ
was locked. Undaunted, he climbed the fence, but then couldn’t open 
the door to the ָרׁש ית ִמדְּ  itself. He looked around for an open בֵּ
window, curious as to why the door, which was always open, was 
now locked. He peeked inside and saw something unforgettable. 
 R' Ahron was doing something that this ָבחּור had heard of, 
something  which  he  heard  was  a  common  practice  in  Europe  in 
previous generations, but had never seen with his own eyes. R' Ahron 
was pleading before an open ָארֹון ֹקֶדׁש, crying and speaking as if to 
the ּתֹוָרה itself! 
 As he listened, the student heard R' Ahron’s words — 
words reminiscent of the famous ָרן  that is recited as we complete ַהדְּ
each ַמֶסֶכת. In the ָרן  promising not to ,ַמֶסֶכת we “speak” to the ַהדְּ
forget it, and asking it never to forget us. 
 As the young messenger quietly watched what was going 
on, he was deeply touched. R' Ahron spoke in a passionate tone. 
ִציָעא“   don’t you remember R' Nochum learning — ָבָבא מְּ
through your most difficult יֹות  R' Nochum chazered — ָבָבא ַקָמא ?סּוגְּ
you over and over. ָבמֹות  ”!R' Nochum needs your help. PLEASE — יְּ
 R' Ahron cried bitterly, begging, demanding intervention. 
And then, finally, after his impassioned plea, R' Ahron stood in front 
of the ָארֹון and cried, his shoulders heaving. 
 The young messenger watched in awe; it was a scene which 
he  would  never  forget,  especially  since  just  a  few  months  later, 
incredibly, R' Nochum had a ָמה לֵּ פּוָאה ׁשְּ  .רְּ

Adapted from: Touched by a Story 2 (with kind permission from ArtScroll) 

 ספר ח״ח הלכות רכילות כלל ו׳ סעיף ו׳
*Even though it was only the second day of camp, Dovid was already 
known to make up stories that never happened. He would talk with 
such conviction that anyone who did not know too much about him 
could easily be fooled into believing them. On his way to the pool, Eli 
met Dovid the ‘story-teller,’ who advised him against going swimming. 
Dovid  told  Eli  that  he  had  heard  Levi  mentioning  to  Ari  that  he 
was planning to raid Eli’s bunk while he was at the pool. 
Is Eli allowed to believe Dovid’s story?  
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: If the story was originally related by someone who is not trustworthy and has no 
 ,at all, then one may not assume the story is true. Although this may be difficult ֶנֱאָמנּות
especially if there is some animosity between one party and another, one still must not 
believe the story. One may, however, be wary. 

 Smearing sunscreen is not permitted. However, one may 
use sunscreen that is a thinner consistency that can spread 
by itself. 

 It is permissible only to lean very lightly on a tree, so that if 
the tree would be removed, you would not fall. If leaning on 
the tree will cause it to shake, leaning is always prohibited. 

FocusonMiddos
Dear Talmid, 
 Many ְלִמיִדים  ’of R תַּ
Aharon Yeshaya Shapiro ״ל צַּ  זַּ
have commented that the א ְכתָּ סֶּ  מַּ
they remembered best from their 
ה  years is the one that they ְיִשיבָּ
learned when R’ Shapiro was 
their   ִבי  What   was   their   .רֶּ
multi-talented and beloved ִבי  s’רֶּ
secret? Below are some of the 
recollections heard directly from 
his ְלִמיִדים   :תַּ
׳  ְעיָּ  had an ר׳ ַאֲהר ן ְישַּ
unusual way of answering a 
ְלִמיד  s question. Frequently, he’תַּ
would carefully review the סּוְגיָּה 
from scratch, and the ְלִמיד  תַּ
would understand where he had 
erred. He was gifted with a talent 
in writing and would gather the 
notebooks of ְלִמיִדים  to review תַּ
them. He would respectfully offer 
them pointers for improving their 
writing skills.  
׳  ְעיָּ  s’ר׳ ַאֲהר ן ְישַּ
punctuality and endearing smile 
were his trademarks, which his 
ְלִמיִדים  remembered long after תַּ
they left his class. His ר  מּוסָּ
shmuessen were delivered with 
sensitivity,   and   were   easily 
accepted with love.  Feeling that 
they  were  treated  with  the 

respect of a peer, his ְלִמיִדים  תַּ
were encouraged to live up to his 
expectations.   
׳  ְעיָּ  would ר׳ ַאֲהר ן ְישַּ
spend hours in preparation for a 
 that appeared deceptively ִשעּור
simple, and concentrated mainly 
on ט א in the ְפשַּ רָּ ִש״י ,ְגמָּ  and ,רַּ
פֹות  He would always prepare .תֹוסָּ
his ִשעּוִרים anew, not relying on 
lessons from previous years. His 
table would be piled high with 
ִרים  as he prepared, but he was ְספָּ
meticulous to return each one to 
its proper place after he finished.  
  My ְלִמיד  R’ Aharon ,תַּ
Yeshaya was a role model even 
after his ה  His family found .ְפִטירָּ
among his private papers a list of 
לֹות בָּ  undertakings, he prepared ,קַּ
before each נָּה שָּ לֹות The .ר אש הַּ בָּ  קַּ
he wrote for the last year of his 
life   ended   with    something 
unusual. He wrote a לָּה בָּ  to be קַּ
א ֲעִביר ִסְדרָּ ״ן with selected מַּ ְמבַּ  ,sרַּ
and then to review certain 
shmuessen from R' Yeruchom 
״ל צַּ בּועֹות until“ ,זַּ  He ”.שָּ
constantly worked on himself 
until the last days of his life and 
was ר בּועֹות just after ִנְפטָּ   !שָּ

רּוְך!         ְיִהי ִזְכרֹו בָּ
ִבי Your  ,ְבְיִדידּות  רֶּ

A letter from a Rebbi — based on interviews 

1. How were the Jewish taskmasters in Egypt rewarded for taking 
the beatings rather than inflicting punishment on their brothers? 

2. Why was ה ִפָלה so careful to daven a very short ֹמשֶׁ  to הקב״ה to תְּ
heal his sister, ָים  ?ִמרְּ

1. Because these taskmasters were willing to show such mercy and to protect their 
fellow Jews, הקב״ה said that the seventy ְֵּקִנים  should be appointed from among ז
them ( ֶׁר ָיַדְעָת ד״ה ֲאש … — 11:16). 

ֶׁה .2 ֶׁה did not want people to think, “His sister is in pain and ֹמש  is standing and ֹמש
praying lengthy prayers” (12:13 — ד״ה ְרָפא ָנא ָלּה). 

1. How were the Jewish taskmasters in Egypt rewarded for taking 
the beatings rather than inflicting punishment on their brothers? 

2. Why was ה ִפָלה so careful to daven a very short ֹמשֶׁ  to הקב״ה to תְּ
heal his sister, ָים  ?ִמרְּ

1. Because these taskmasters were willing to show such mercy and to protect their 
fellow Jews, הקב״ה said that the seventy ְֵּקִנים  should be appointed from among ז
them ( ֶׁר ָיַדְעָת ד״ה ֲאש … — 11:16). 

ֶׁה .2 ֶׁה did not want people to think, “His sister is in pain and ֹמש  is standing and ֹמש
praying lengthy prayers” (12:13 — ד״ה ְרָפא ָנא ָלּה). 

 Questions    weekof רש"י
the

A Few Summer
onת ֲהָלכוֹו ת ּבָ ׁשַ

Halacha 
Corner

There's a new Pirchei hotline! Call now - 718-663-0212

Learning Contest ערב שבת

R’ Aharon Yeshaya Shapiro ַזַצ״ל 
once attended a ַמֲאָמר, a deep 
lecture based on many levels of 
Jewish thoughts, given by R’ 
Yitzchok Hutner יָבה ,ַזַצ״ל  of רֺאׁש ְיׁשִׁ
ין ְרלִׁ ים בֶּ  When R’ Hutner noticed .ַחיִׁ
R’ Aharon Yeshaya, he looked at 
him, smiled and then announced, 
יׁשט פַאר אַײְך!" יז נִׁ  This is — דָאס אִׁ
not for you!" In his typical humility, 
R’ Aharon Yeshaya responded with 
his pleasant smile, " װָאס ַארט אַײְך
ן ַא גּוט װָארט! רעֶּ יל העֶּ יְך װִׁ  — ַאז אִׁ
Why does it bother you if I wish to 
hear a good word [of ּתֹוָרה]!"  
  (Source: Heard from a תלמיד of Yeshiva Torah Vodaath) 

Sage Sayings

 The contest: During the weeks leading up to ה ַלת ַהּתֹורָּ  and ַקבָּ
until ַלח ַשת שְׁ רָּ ת פָּ ה learn at least 45 minutes before ,ַשבָּ חָּ ֶעֶרב  every ִמנְׁ
ת ה in either your ,ַשבָּ ִשיבָּ ש or local יְׁ רָּ ית ִמדְׁ  If you learn for an hour or .בֵּ
more, you will get an additional entry into the raffle. 
 The contest’s basic rules: There is no particular ִלּמּוד to learn 
and you can even review ּגּום ד ַּתרְׁ ֶאחָּ א וְׁ רָּ ַנִים ִמקְׁ  If you arrange for a .שְׁ
group, and you have a ִשעּור to learn about ת כֹות ַשבָּ ת or ִהלְׁ ּדּוַשת ַשבָּ  ,קְׁ
you will receive an extra entry in the raffle. This contest is open for all 
ages up to 12th grade.  
 Boys who are interested in joining this exciting program  
should please send in their signed faxes by Monday 2:00 pm to 718 506 
9633. Please include your name, grade, ה ִשיבָּ  city and state, your ,יְׁ
contact and fax #’s and your name will be  entered  into  a  drawing  for  
a beautiful set of ִשים דֹולֹות חּומָּ אֹות ּגְׁ רָּ  !ִמקְׁ
 We will אי״ה be announcing the names of those who are 

entered into the ת  .Learning Contest ֶעֶרב ַשבָּ
Current contestants: 
Grade 1 – Yisroel Meir Maman, Cheder D'Monsey; Monsey, NY. 
Grade 4 – Moshe Shmuel Guttman, Yeshiva Torah Vodaath; Brooklyn, 
NY; Nosson Mayer Weisberger, Fallsburg Cheder School, Fallsburg, NY; 
Mordechai Becker, Yeshiva Bais HaTorah, Lakewood, NJ. 
Grade 5 – Meir   Yehuda   Wolf,   Yeshivas   Kochav   Yitzchok; Baltimore, 
MD. 
Grade 6 – Mordechai Tzvi Barasch, Shlomo Methal, Tzvi Weiss, Yeshiva 
Darchei Torah; Far Rockaway, NY. 
Grade 7 – Nechemia Grossman, Shmuel Grossman, Yeshiva Tiferes 
Moshe; Kew Gardens, NY. 
Grade 8 – Yomtov N. Aryeh, Talmud Torah Heichal Hakodesh Breslov; 
Brooklyn, NY; Menachem Zev Wolf, Yeshivas Kochav Yitzchok; Baltimore, 
MD. 

International  ערב שבת Learning Contest
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Two menahalim, one Ashkenazi and one Sephardi, 
needed guidance in running their yeshivah.

Once again the menahel 
repeated the question...

Rav Shach further 
explained...

He assumed that Rav Shach wasn’t 
able to hear him the first time...

The two made an appointment to meet with the 
Gadol Hador. On the way, they spoke in Torah.

I respectfully 
disagree with what you 
are saying. We must get 
daas Torah on how to 

proceed.

Why don’t we 
go ask Rav 

Shach?

dID YOU SEE THE 
rAMBAN ON THE seemingly 
superfluous psukim about 

Bnei Yisroel traveling...

...נא לדבר בלשון הקודש...
Please Speak in 

Hebrew...

 מיר ּבעט פון דער
ראש ישיבה הדרכה. אני לא מבין.

(I don’t 
understand).

 מיר ּבעט פון דער ראש ישיבה הדרכה.
(We seek guidance from 

the Rosh Yeshivah)… מה?

My son, It is not right 
to leave your friend out 
of the conversation by 
speaking a language he 
does not understand.

R’ Elazar Menachem Mann Shach זצ״ל was born in Lithuania and learned in Ponevezh 
 of R’ Isser תלמיד מבהק and became a ,ישיבה at age 7. At 13, he moved to Slabodka ישיבה
Zalman Meltzer. R’ Isser Zalman gave him סמיכה and also proposed a shidduch with 
his niece, Gittel Golomovsky. They married in 1923; R’ Shach would often say, “All my 
 in Kletsk and Karlin. During ראׁש ישיבה From 1927-1939 he served as ”.זכּות is in her ּתֹורה
WWII, he moved to Vilna. In 1940, he escaped to ארץ ישראל and was ר״מ in עץ חיים until 
1952. Then he became ראׁש ישיבה of Ponevezh. The חזֹון איׁש said, “האמת ָאהּוב אצלֹו - The 
truth is beloved to him!” and stood up for him. The Steipler insisted R’ Shach must 

approve every public letter and sign on top. He authored the אבי עזרי.

ט”ז מרחשון   1894-2001   5654-5762
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

יש …  ים אִּ ְבעִּ י שִּ ְדָבר יא:ו(… ֶאְסָפה לִּ מִּ )בַּ  
 … Gather for me 70 men … 
ינּו tells ה׳  בֵּ ין to gather together a ֹמֶשה רַּ ְנֶהְדרִּ  the — סַּ
leadership of the next generation. י ְפרִּ  uses the ּתֹוָרה asks why the סִּ
term יש ים when it should have used the plural (man) אִּ י .(men) ֲאָנשִּ ְפרִּ  סִּ
answers that יש  means singular people, comparable to Me and to אִּ
you.  "Like  Me,  as  it  is  written,    ְלָחָמה ִאיׁש ה׳ מִּ   —  G-d  is  a  Man  of  
War [ְשמֹות ט״ו:ג], — and like you, as it is written,  ָֹכל  ִאיׁשְוה ֹמֶשה ָעָנו מִּ

י ָהֲאָדָמה… ָהָאָדם  ל ְפנֵּ עַּ  — And the man ֹמֶשה was the most modest of 
men on the face of the earth" [ְדָבר י״ב:ג מִּ  .[בַּ
 Thus the term יש ים אִּ ְבעִּ  is a play on words. It alludes to the שִּ
fact that the men of the ין ְנֶהְדרִּ  had to be individually designated as סַּ
יש  .ֹמֶשה and like ה׳ like ,אִּ
 R' Shlomo Breuer, ״ל צַּ  points out that we see from here the ,זַּ
requirements for a leader in ל ְשָראֵּ ל יִּ ל A leader in .ְכלַּ ְשָראֵּ ל יִּ  requires ְכלַּ
a very specific and very difficult blend of personality traits. He has to 
be humble, not haughty — a person who does not look down on the 
masses.  On  the  other  hand,  a  Jewish  leader  cannot  be  spineless, 
unable to assert himself. He must be both like ֹמֶשה, a humble man, 
and like ה׳, the Man of War. 
 When יא ָנבִּ ל הַּ ֶמֶלְך told ְשמּואֵּ  that he had lost the ָשאּול הַּ
ְלכּות  for not following his command to totally wipe ָשאּול he chastised ,מַּ
out ֲעָמלֵּק and all that belonged to them. ָשאּול responded, "But the 
people wanted to keep the animals. I listened to the people." ל  ְשמּואֵּ
answered [ל א׳, ט״ו:י״ז  though you may be small in your own …" ,[ְשמּואֵּ

eyes, you are the head of the Tribes of Israel … " A king must lead with 
authority and strength; he must be able to stand up to the people. He 
must be the יש ְלָחָמה of אִּ יש מִּ  The king must be all this, while at .ה׳ אִּ
the same time, the king must also emulate ֹמֶשה, the man of humility! 
 The ָפסּוק at the end of the ּתֹוָרה, on the last day of  ֹמֶשה
ינּו בֵּ ים לא:ז] s life'רַּ עַּ  called over ֹמֶשה says that ,[ְדָברִּ  and said to ְיהֹושֻׁ
him: Before the eyes of all Israel ק ֶוֱאָמץ  ֶפֶרק be strong! In the first — ֲחזַּ
of the  ַּע ֶפר ְיהֹושֻׁ  s successor these same words four times'ֹמֶשה tells ה׳ ,סֵּ
ים ו׳, ז׳, ט׳, י״ח]  .[ְפסּוקִּ
 If we would take a superficial look at the words of the verse 
in ים  said to ֹמֶשה we would assume that the punctuation is: And ,ְדָברִּ
עַּ   before all of Israel (comma) — be strong! However, if we look ְיהֹושֻׁ
closely at the טרָאפ (cantillation marks) we see that this is not how the 
ְרָקא ֶסּגֹול) טרָאפ is to be read. According to the ָפסּוק י ָכל  linking זַּ ינֵּ ְלעֵּ
ל ְשָראֵּ ק ֶוֱאָמץ with יִּ עַּ  said to ֹמֶשה the punctuation reads: And (ֲחזַּ  ְיהֹושֻׁ
(comma) — Before all of Israel be strong! 
 In front of the people, a leader must be strong. He must be 
able to stand up to them. He must be able to give orders and not take 
orders from them. In front of the mirror, however, he must realize he 
is a mere mortal and never think " י י ְוֹעֶצם ָידִּ ֶזה ֹכחִּ ל הַּ יִּ חַּ י ֶאת הַּ ָעָשה לִּ  — 
My strength and the might of my own hand made me all this wealth…" 
 Regarding his public persona, clearly, he must always keep in 
mind the words ק ֶוֱאָמץ  !ֲחזַּ

Adapted from: Rabbi Frand’s Commuter Chavrusah Tape # 104  (with kind permission) 

״ל צַׁ ְעָי׳ זַׁ ֲעֺקב ִיְצָחק was born in Pinsk to ר׳ ַאֲהֺרן ְישַׁ ָיה and ר׳ יַׁ  חַׁ
Shapiro, a Karlin-Stolin family. At the age of 15 he went to 
ת ִמיר ְברּוָתא where he learned ְיִשיבַׁ  with R’ Chaim ְבחַׁ

Shmuelevitz ״ל צַׁ  and R’ Leizer הי״ד He became close with R’ Hirsh Kamai .זַׁ
Yudel Finkel ״ל צַׁ  ָרֵחל ִדיָנה from both of them. He married ְסִמיָכה receiving ,זַׁ
(daughter of ר׳ ִיְשָרֵאל ְזֵאב Stamm of Kelm) in 1937. With the outbreak of 
WWII, they immigrated to the USA. He was immediately offered a position 
as  ְַׁשִגיח ת in מַׁ עַׁ ָגא פַײװל by ְיִשיָבה ּתֹוָרה ְודַׁ ״ל Mendlowitz ר׳ ְשרַׁ צַׁ  later ,זַׁ
becoming one of its most famous ִגיֵדי ִשעּור  He was beloved by his .מַׁ
ְלִמיִדים  ְגדֹוֵלי ִיְשָרֵאל and was a cherished confidant of the most renowned ּתַׁ
and Chassidishe Rebbes of America.  

 כ״ה סיון
5668 – 5741 
1907 – 1981 

In 1926, when ְמעֹון ר׳  asked ַזַצ״ל Shkop ר׳ שִׁ
 to help him write ָבחּור to send a ְירּוָחם ַזַצ״ל
his ר׳ ְירּוָחם ,ַשַעֵרי יֹוֶשר ,ֵסֶפר chose  ר׳ ַאֲהֺרן
 a gifted writer with beautiful ,ְיַשְעָי׳
penmanship. ר׳ ְירּוָחם ‘lent’ him to  ר׳
ְמעֹון  agreed ר׳ ַאֲהֺרן ְיַשְעָי׳ .for two years שִׁ
on the condition that he would receive a 
private עּור  on the piece he was working שִׁ
on that day. ְמעֹון ר׳  ,ַהְקָדָמה agreed. In his ר׳ שִׁ
ְמעֹון  wrote, “He did not just proofread it, but שִׁ
worked diligently and sharpened each topic with his 
peers!”  

In honor of Yehuda Guez’s Bar Mitzvah
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Someone put 
out a cake in the 

yeshivah with a sign saying that whoever 
takes a piece should place $1 in the nearby 
box. A young boy switched the sign with one 
that said that the cake was for a yahrtzeit, 
and the bachurim enjoyed the cake.
Q: Are the boys who ate cake obligated to pay $1 
per piece they ate?
A: The halachah is that when Reuven steals food 
and Shimon eats it, the owner has the option to 
collect from either one of them, since Shimon 
who ate the stolen food is also considered a 
thief (C.M. 361:5). Seemingly this means that in 
our situation the owner may collect from the 
bachurim who ate the cake. 
However, there is another halachah that 
seems contradictory. If Levi borrowed a cow 
and passed away, and Levi’s heirs, thinking 
that the cow belonged to their father, 
slaughtered it and ate it, they are exempt 
in terms of liability for damages (they had 
the right to assume that the cow in their 
father’s possession was his). Their liability is 
limited to the benefit they had from eating 
the cow, which is 2/3 of the going rate 
(d’mei basar b’zol), since they claim that, had 
they realized the cow was borrowed, they 
never would have eaten it (C.M. 341:4). The 
reason they pay 2/3 is that it is assumed 
that most people would buy meat at that 
discounted rate (Sma 341:10). Accordingly, 
in our situation this means that the bachurim 
should not have to pay $1 per piece, only 
what they would have been willing to pay to 
eat a piece of cake.
Rishonim note the discrepancy between 
these halachos and offer two resolutions:
1) In the first case, Shimon is liable for eating 
the stolen food only when he was aware 
that it was stolen, or if Shimon himself stole 
it from Reuven. In these circumstances, 

“Mazel tov!” wished the guests as they arrived at the 
wedding hall.
“Thank you,” answered the chassan’s parents, Mr. and Mrs. 

Epstein. “Im yirtzeh Hashem by you!”
“Where is the chassan? Where are the grandparents?” inquired their next-door neighbor. 
“Eli’s in the other room, preparing for the chassan’s tisch,” replied Mr. Epstein. “My in-laws are 
over there; my parents are on the way. “
Ten minutes later, Mr. Epstein received a call from his mother. “There was a serious accident on 
the highway,” Grandma Epstein said. “Traffic has been at a complete standstill for 15 minutes! 
We don’t know when we will arrive.”
“Oh, my!” exclaimed Mr. Epstein. “We’ll have to stall. Please keep updating us.”
Mr. Epstein alerted the family that his parents would be significantly delayed. He consulted with 
Rabbi Dayan, and they decided to proceed meanwhile with the chassan’s tisch and filling out the 
kesubah.
“I hope they make it by the chuppah,” Eli said. “I can’t imagine having the chuppah without Zeide 
and Grandma.”
“Neither can I,” said his father. “The chassan’s tisch takes time, though; signing the kesubah, 
davening Minchah, etc. If necessary, we’ll delay the chuppah with some extra singing and Maariv.”
Eli pulled out the kesubah. “It was handmade by my kallah’s best friend,” he said.
Rabbi Dayan examined the kesubah. He noted that the date, “Sunday, 20 Sivan,” was written 
under the assumption that the chuppah would take place while still day. 
He then explained to Eli and the witnesses: “The kesubah is essentially a debt document that 
sets forth the monetary obligations of the husband toward his wife during their marriage and 
in the eventuality of death or divorce.” He reviewed the various obligations and translated the 
relevant text. 
Eli sneezed twice while going over the 
kesubah. Just before signing, Rabbi Dayan 
offered him a handkerchief. “Thanks, 
Rabbi,” Eli said, “but I have tissues.” 
“I wasn’t offering you my handkerchief to 
blow your nose,” laughed Rabbi Dayan. “I 
offered you my handkerchief to effect a 
kinyan sudar.”
“What’s that?” asked Eli.
“A kinyan sudar is a fast and easy way to 
halachically validate almost any transaction 
or obligation,” explained Rabbi Dayan. “It’s 
derived from the story of Boaz in Megillas 
Rus, who gave his shoe to Mr. Ploni-Almoni 
to acquire the rights to redeem Elimelech’s 
fields.”
“What’s Boaz’s shoe got to do with a 

bhi hotline
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Eaten in 
Error

did you know?

 Did you know that signing 
a service contract that 
includes a late fee that 

accrues monthly is a 
Ribbis violation? 
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guarantor #8

Shimon knew that the food was stolen and 
ate it anyway. Therefore, he must pay the 
full value of the food. In contrast, in the 
second case, where they found a cow in 
their father’s possession, they did not intend 
to eat stolen food; thus they are liable only 
to pay a discounted rate for the benefit they 
had from the food (Ramban, Rashba and 
Ritva, Kesubos 34b. See also Chavas Daas 
177:27).

2) Liability is incurred when the one eating 
the food intends to acquire it, even if he 
erroneously thought it was permitted for 
him to do so (cf. Ketzos and Nesivos, C.M. 
25). For this reason, Shimon, who intended 
to take food that he knew belonged to 
someone else, is liable. However, in the 
second case, the heirs thought that they had 
inherited the cow. They thought they were 
eating their own cow and did not intend to 
take possession of it from the owner (Shaar 
Mishpat 72:31; Machaneh Efraim, Gezeilah 7; 
and Zichron Shmuel 56:7).

When we apply these principles to your 
situation, if we follow the first approach, the 
bachurim pay only for their benefit since they 
thought that the cake was donated to the 
yeshivah. According to the second approach 
they knew the cake was not theirs and 
intended to take possession of it. Therefore, 
they are obligated to pay $1 for each piece. 
However, one could argue that the bachurim 
intended to eat the food but not acquire it. 
This is similar to guests who are permitted 
to eat but do not acquire the food (see E.H. 
28:17 and Sfas Emes, Sukkah 35a). Thus, even 
according to the second approach they are 
liable only for their benefit.

money matters

handkerchief and kesubah?” asked Eli.
“Kinyan sudar symbolizes an exchange,” Rabbi Dayan elaborated. “In Boaz’ time this was done 
with a shoe; in Chazal’s time with a sudar, a handkerchief; nowadays sometimes with a pen or 
cellphone. I grant you my handkerchief representing the kallah, and you, in exchange, commit 
to the obligations toward her in the kesubah.”
Eli grasped the handkerchief and raised it, after which the witnesses signed the kesubah.
Shortly afterwards Grandma Epstein called again. “Traffic is moving again slowly,” she said. 
“We should arrive in half an hour.”
At last Zeide and Grandma arrived. The families quickly organized for the chuppah. It was 
already night before Eli gave the ring to his kallah.
“The chassan’s grandfather, Zeide Epstein, is honored with reading the kesubah,” announced 
the emcee.
Zeide Epstein began reading joyfully: “On Sunday, 20 Sivan...” After the chuppah, he approached 
Rabbi Dayan.
“Excuse me for asking,” he said, “but I noticed that the date of the kesubah was left as Sunday, 
even though the chuppah did not take place until nighttime. Does that not invalidate the kesubah?”
“A predated kesubah is invalid, like any other predated debt document, and a new one has to 
be written,” replied Rabbi Dayan. “However, the chassan obligates himself from the time he 
makes the kinyan sudar. Therefore, since the kinyan sudar and the signatures were done in 
the afternoon, that date remains correct, even though the chuppah did not take place until 
evening” (C.M. 43:7; 39:13).
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story line

Uncollected Loan
(Based on writings of Harav Chaim Kohn, shlita)
Q: The lender did not collect the loan in a timely manner, and the borrower later fell 
financially and defaulted. Is the guarantor liable?
A: If the guarantee obligation is for a set time, the terms are binding (Bach, C.M. 
131:4).
When time was not stipulated, some say that a standard guarantor obligation is only 
for the initial period of the loan, while others say that the obligation continues until 
the loan is repaid. Nonetheless, if the borrower was prepared to pay on time, and the 
lender neglected the notice of the guarantor to collect while feasible, the guarantor 
is not liable later (C.M. 131:4; Pischei Teshuvah 131:3; Sma 131:7).
If the borrower is squandering his money, the guarantor can insist that he pay now 
or find alternate guarantors, even before the loan is due. Similarly, if the borrower’s 
financial standing is weakening, the guarantor can insist that the lender collect 
promptly when the loan is due or release him from his obligation (C.M. 131:3; Aruch 
Hashulchan, C.M. 131:3-4; Pischei Choshen, Halvaah 13:25-27).
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inheritance #9

employee and an oness occurs, the employee is 
not obligated to refund the money, even if they 
did not stipulate that it is non-refundable. The 
rationale is that since the employer paid before 
the commencement of the employment of his 
own volition, even though he is not obligated to 
pay until the end of the period of employment, 
that indicates that he wants the employee to 
have the money even in the event of an oness 
(Tosafos, B.M. 79b, cited by Shach, C.M. 334:2). 
Accordingly, if the employee demanded 
payment in advance and the employer did not 
pay of his own volition, there is no evidence 
that the employer agreed that the employee 
can keep the money unconditionally, and in the 
event of an oness he must refund the money 
(Maharach, Ohr Zarua 66).
Others write that the reason the employee 
loses when an oness occurs is that since he 
did not make any stipulation to the contrary, 
he is the one seeking to collect and bears the 
burden of proof (hamotzi me’chaveiro alav 
haraayah). Therefore, if the employee was 
paid in advance, he is not required to refund 
the money. This would apply even when the 
employee demanded payment in advance, 
since he is in possession of the money and the 
employer is the one seeking a refund (Erech Shai 
334:1; see also Mishpetei Hachoshen, pp. 227-
235). Accordingly, the caterer cannot be forced 
to refund the customer’s money, though it may 
be appropriate to negotiate a compromise if the 
caterer had no damage (see Chukos Hachaim, 
Falagi, 47).
As far as the mashgiach is concerned, he has no 
claim against the caterer. The caterer does not 
work as the mashgiach’s agent; the mashgiach 
is an employee of the caterer and is paid as an 
employee. Therefore, since an oness occurred 
and there was no job to perform, absent any 
contractual agreement or known custom, they 
are not required to pay him.

money matters

more so one’s life (hashavas gufo)!
“Regarding hashavas aveidah of property, a person is not required to forgo his own 
money to save another person’s property,” continued Rabbi Dayan. “However, a 
person is required to forgo money to save another’s life, such as by hiring rescuers or 
equipment. Because of the prohibition to stand idly by, a person is even required to give 
up all his wealth to save another Jew from imminent danger!” (C.M. 426:1; Marcheshes 
1:43; Encyclopedia Talmudis 10:344).
“Then why is the person liable?” asked Mr. Zimmerman.
“This is derived from the case of a person who is being chased by murderers and 
escapes by damaging other people’s property en route,” said Rabbi Dayan. “One who 
saves himself at another’s expense is liable for the damage. Similarly, the rescued man is 
required to reimburse you here if he can pay” (C.M. 380:3; Sma 426:1; Rema, Y.D. 252:12).
“What if I knew beforehand that the person is unable to pay?” asked Mr. Zimmerman.
“That is not a reason to avoid saving his life,” replied Rabbi Dayan. “The obligation 
remains to save a fellow Jew” (Meiri, Sanhedrin 73b; Shulchan Aruch Harav, Hil. Nizkei 
Haguf #7).
“In your case, since seconds were critical, the person whom you saved is liable for 
damage to your phone,” concluded Rabbi Dayan. “If you could have easily removed the 
phone, he would be legally exempt, since the loss was not necessary for the rescue. It 
would be common decency to pay, nonetheless, since it is difficult when saving a life to 
consider all the monetary ramifications.”
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story line

Who Is the Bechor?
From the writings of Harav Chaim Kohn shlita

Q: An assimilated Jew had a son with a non-Jewish wife. The man became a baal 
teshuvah and married a divorced Jewish woman, who had a son from her previ-
ous marriage. The man later learned that he was a Kohen and prohibited to a di-
vorced woman. He married a third woman, who did not have children previously, 
and had another son. Who is the bechor for inheritance?
A: Bechor for purposes of inheritance (in contrast to pidyon haben) is dependent on 
the father. However, the son from the non-Jewish woman is not considered a hala-
chic descendant and does not deny rights of bechor from the subsequent son (C.M. 
277:8,10).

Thus, the son born from the second woman is the man’s bechor, even though it 
was a prohibited marriage and she already had a son (who is also a bechor to his 
father). The son from the third wife, while a bechor for purposes of pidyon haben, is 
not a bechor for purposes of inheritance (C.M. 277:9)
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IMPORTANCE OF ....  
The Gemara (Nedarim 35a) states that Hashem does not bring His 
Shechinah to rest upon someone who does not possess the 
attributes of might, wealth, wisdom and humility. These are all 
derived from Moshe, where (regarding humility) the Posuk 
attests: stn uhbg van ahtvu. Whereas wisdom and humility would 
seem to be appropriate Midos for one to be deserving of the 
Shechinah, we must presume that one who possesses might and 
wealth and is nevertheless humble, may be even more deserving. 
The Gemara (Shabbos 31a) states: kkvf i,uubg ost tvh okugk (a 
man should be humble like Hillel) and illustrates this with a story 
about a man who made a bet that he could cause Hillel to become 
angry. He visited Hillel on Erev Shabbos, disturbed his 
preparations, and mockingly asked: “Are you Hillel that you are 
called the Nasi of Yisroel ?”, to which Hillel replied “Yes”. Rashi 
comments on the Posuk: uh,gnau hkt iuchre, ofn vaeh rat rcsvu 
that Moshe was “punished” with being unable to answer the 
question posed by Tzelafchad’s daughters, because he had said 
that all difficult questions should be brought to him. Why was 
such a statement punishable ? Was recognition that he had 
received the Torah directly from Hashem and that he would be 
the most appropriate to answer difficult questions an act of 
arrogance ? If Hillel could be praised for “admitting” that he was 
the ktrah thab, why was Moshe punished ? Although it is difficult 
to criticize Moshe’s words in any way, some Meforshim suggest 
that Moshe’s words were unnecessary, for it was understood that 
all difficult questions should be brought to Moshe. To whom else 
could they be brought ? The Gemara (Nedarim 62a) states that 
one may reluctantly reveal that he is a Talmid Chochom only if it 
is not known, and the situation requires it. As such, Hillel’s one-
word response to the mocking question was praised as an example 
of humility, while Moshe’s instruction to Bnei Yisroel was found 
to be wanting under Hashem’s scrutiny.  

QUESTION OF THE WEEK:  
Which (2) Tanaim had fathers who were named for a letter in the 
Alef Beis ?    

ANSWER TO LAST WEEK:  
(If 9 want to daven Maariv and 9 want to learn – who wins  ?)  
The Rema (j”ut 55:22) states that if there is no constant minyan in 
the Shul, the community may force residents to convene for 
Tefilah B’Tzibur, and the Mishna Berurah (73) adds that even 
those who are learning elsewhere may be forced to stop learning 
to come help complete the minyan for Tefilah. However, this is 
only true if Maariv is being said at the proper time – not early.           

DIN'S CORNER:  
One may not verbalize a plan or intention to do something after 
Shabbos that he could not do on Shabbos, nor may one instruct 
another regarding such activities. However, it is permitted to say 
to another that someone else is planning to do something after 
Shabbos, if it is not gdub to either of them. (vpah hbct 2:24). 

DID YOU KNOW THAT ....   
The Shulchan Aruch (s"uh 208:4) rules that one who was placed in 
hushb (excommunication) for a while but did not comply with its 
conditions, need not "make up" for it later after being released 
from hushb, by observing its restrictions for a length of time equal 
to the time he had ignored them. This is because hushb is Rabbinic. 
(The Sifri Zuta (Piska 12) derives from: ohnh ,gca rdx, regarding 
Miriam's Tzaraas that hushb is Scriptural.) The Shach (ibid) 
questions what appears to be a contradictory Halacha (s"uh 
334:28) where the Shulchan Aruch rules that one who is kzkzn 
(degrades) a hushb must make up for it by adopting its conditions 
for a time equal to how long he was kzkzn. The Shach resolves 
this by distinguishing between one who simply doesn't comply 
with standard hushb conditions (e.g. he may not join a minyan or 
mezuman) which are Rabbinic, as opposed to one who obligated 
himself or was obligated in something under the threat of hushb, 
where the Torah requires him to satisfy any violation by agreeing 
r,hv ivc dvba ohnhf ruxht duvbk, which is presumably what the 
Sifri also had in mind. The Netziv (rcs chan 4:6) was asked 
regarding a man whose wife had become g"k insane, and he had 
then married another woman without benefit of a ohbcr vtn r,hv.  
The Netziv stated that one may not have two wives today, not 
because of the Cherem of Rabbeinu Gershom, but because it has 
become an established dvbn not to allow it. Violating this dvbn is 
punishable by hushb and he must therefore separate from his second 
wife until a Get and Kesubah can be deposited for the benefit of 
his first wife, through the Rabbonim. However, there would be no 
need for them to separate additionally for the period of time he 
lived with her illegally (i.e. w/o a r,hv) because although he had 
committed a hushb offense, he had not been hushbc  kzkzn.    

A Lesson Can Be Learned From:  
A certain Rav  was a very big Masmid. Every waking moment, when he 
was not beset by communal matters, he was engrossed in learning. 
Friday night, after the Seudah, he looked forward to sitting down and 
learning undisturbed the entire night.  In keeping with the statement of 
the Gemara  in Shabbos (12a) which says: vyh tna rbv rutk treh tku 
(one should not read on Shabbos to the light of a candle because he 
may be tempted to adjust it), the Rav placed a candle between a closed 
window and the outside shutter, so that he could sit and study next to 
the window, but not be able to touch the candle. One Friday night, as he 
sat down, the candle blew out, effectively ruining his Shabbos plan. 
After Shabbos, he made sure to close off any draft on the shutter side, 
but the same thing happened again the following week. He now 
concluded that the entire shutter had to be replaced, which would take a 
few weeks. On Friday, he arranged a room and a candle in his 
neighbor’s house, When the same calamity befell him here too, he 
began to think back over the last few weeks, trying to understand the 
Divine message in all of this. He immediately recalled how a young vbudg 
begged him to help her secure a Heter to remarry, but he told her he 
was too busy with his learning, and she should go to other Rabonim. He 
now saw that if he was unwilling to take off time from learning for an 
important reason, he would be forced to do so for no reason.        
P.S. Sholosh Seudos sponsored this week by the Sternberg family.  
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ויאמר משה לחבב בן רעואל המדיני “ 10:29

חתן משה נסעים אנחנו אל המקום אשר 

אמר ד' אתו אתן לכם, לכה אתנו והטבנו לך כי ד' דבר 

 ”טוב על ישראל.

“Moshe said to Chovov the son of Reuel, the Midyani, 

the father-in-law of Moshe. We are journeying in the 

place of which Hashem has said, ‘I shall give it to 

you’. Go with us and we shall treat you well. For 

Hashem has spoken good of Yisroel.”  Rashi says that 

 was Yisro, as the Torah tells us, it was חבב בן רעואל

Moshe’s father-in-law.  Yisro had many names: יתרו 

because he “added” – one more Parsha in the Torah 

was written because of him, and חבב (which is a 

Loshon of love) because he loved the Torah.  Moshe 

attempts to convince Yisro to journey with Klal 

Yisroel to Eretz Yisroel.  Why does the Torah call Yisro 

 here?  The following Divrei Torah will חבב בן רעואל

expound on these topics and support the P’shat 

offered in the closing paragraph. 

ויאמר משה לחבב בן רעואל “ 10:29 – רמב"ן 

 Yisro took the name Chovov – ”המדיני חתן משה

when he converted to Judaism, as is the custom that 

converts take on a new name when they convert.   

ויאמר משה “ 10:29 – ר' שמשון רפאל הירש 

 Yisro’s primary – ”לחבב בן רעואל המדיני חתן משה

names were Yeser and Yisro.  We see here in this 

Posuk, he also went by the name Chovov.  The root, 

 love” is only found in Tanach once, in“ – ”חבב“

Devorim 33:3 “אף חבב עמים כל קדשיו בידך.”  It 

appears that חבב is related to “חוב”, “obligation.”  

Accordingly, חבב denotes a love that obligates – love 

that springs from a sense of duty.   

“ 10:29 – נחל קדומים  בב בן ויאמר משה לח

 The Land of – ”רעואל המדיני חתן משה נסעים אנחנו

Eretz Yisroel was given to Klal Yisroel as a gift.  Moshe 

knew that Yisro had a great love for the Torah 

Hakdosha, and told him that they were travelling to 

the place that Hakodosh Boruch Hu said He would 

give to Klal Yisroel as a gift, on the condition that Klal 

Yisroel heed the Torah.  Being that Yisro loved the 

Torah, and followed its commandments, he too 

would have a share in the Land.  Yisro responded that 

he will not go along with them, for he feared that 

perhaps he would sin, and would no longer be worthy 

of receiving the Land.  Moshe responded to Yisro that 

he should not leave Klal Yisroel, for he saw Klal 

Yisroel as they travelled through the Midbar, with 

Hashem going in front of them.  Hakodosh Boruch Hu 

showed Klal Yisroel that they are like children to Him, 

and a child can always do Teshuva. While Yisro may 

have feared that perhaps he would sin, he must know 

that even if he were to Chas V’sholom sin, he would 

always be able to do Teshuva and return to Hashem.   

 – ”ויאמר אל נא תעזב אתנו“ 10:31 - בן איש חי 

Hakodosh Boruch Hu loves Geirim.  The Medrash 

gives a Moshol of a king who had many sheep.  Each 

day the sheep would go out to pasture, and return in 

the evening.  One day, a deer came to graze together 

with the sheep.  The deer then began to go with the 

sheep wherever they went.  The king’s servants told 

the king that this deer has joined itself to the flock of 

sheep.  The king commanded that the shepherds 

make sure that the deer can graze at will and that no 

one harm it.  Be careful with the deer, give it much to 

drink.  The king had a great love for this deer.  They 

asked the king why was the deer so dear to him when 

he had so many sheep.  The king explained that the 

sheep are doing as they normally do, as per their 

nature.  However, deer normally sleep in the 

wilderness, and they do not come into human 

settlements.  Being that the deer left its natural 

habitat to join me in my courtyard, it is precious to 

me, and I will take care of it with extra care.  Nimshol 

– we are required to take care of the Geirim who left 

their families and their natural habitat to join 

Hakodosh Boruch Hu.  Hakodosh Boruch Hu 

commanded that we be extra careful with the Geirim 

to make sure that they are taken care of.  A Yid from 

birth will generally follow in the path of his fathers, 

yet the Ger must go completely against the grain, and 

that is why the Ger is given more credit for his 

actions.  Ta’anis 25b – Rebbe Eliezer was Mispalel 
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and was not answered, while Rebbe Akiva was 

Mispalel and was answered.  Rebbe Eliezer came 

from the great Tzaddikim of Klal Yisroel, and he went 

with the flow of nature and was a man of great 

stature in Ruchniyos.  Greater than that, was Rebbe 

Akiva, whose parents were Non-Jews and he, against 

the natural order of the world, rose above all of it, 

and became an exceedingly righteous individual.  For 

Rebbe Akiva, nature can change – and his Tefilos 

were answered.  Moshol – “Wow, you made it by 

boat from בצרה to בגדאד in four days?  That is an 

amazing feat to make it in such a short time.”  

Someone standing nearby heard this, and said that 

he does not understand the greatness of it, when he 

travelled it in three days.  The man responded to him, 

you are a fool.  You travelled from בגדאד to בצרה, 

where the water flows in that direction.  You did not 

have to do anything, the water took your boat.  

However, I went the opposite direction, with the 

current going against me.  I needed to work very 

diligently at all times or I could never have made it. 

For me to make the trip in four days is much more 

impressive than your making it in three days.  

Nimshol – a Yid who grows up in a Frum home can go 

with the flow and remain on a proper track, while it is 

much more difficult for Geirim, for they must go 

against the current.   Moshe told Yisro to join Klal 

Yisroel.  Yisro responded that he is a Ger, and 

compared to the great Tzaddikim of Klal Yisroel, he is 

nothing.  There is nothing that Klal Yisroel can learn 

from him, that they cannot learn from others even 

more.  Therefore, he will go back to his homeland, a 

place where he can have a great impact and bring 

them to know Hakodosh Boruch Hu. Moshe 

responded that Yisro indeed has much to teach Klal 

Yisroel, that which great Tzaddikim of Klal Yisroel 

were unable to.  Klal Yisroel were going to traverse 

the Midbar, a place of nothingness and emptiness.  It 

was unnatural for one to travel through the Midbar, 

and Klal Yisroel would need Chizuk.  Yisro was the 

perfect individual to give that Chizuk.  He was a Ger, 

who went against the current and served Hakodosh 

Boruch Hu. Klal Yisroel would be able to learn much 

from Yisro – that there are times that one must go 

against the natural order of the world in his service to 

Hakodosh Boruch Hu.  Moshe said that Yisro would 

be like eyes for Klal Yisroel.  While the mouth only 

works up close, and the ears a little farther but not 

too far - the eyes can see far into the distance.  That 

is the sign of a Tzaddik, one who can see into the 

future, so that he knows the correct path to take.  

Moshe was telling Yisro that he was on that level that 

he could be eyes for Klal Yisroel, for he recognized 

what this world is all about, and how one’s only 

desire in this world must be to serve Hashem.  

ויאמר משה לחבב בן רעואל “ 10:29 - ראש דוד 

 Yisro had seven – ”המדיני חתן משה נסעים אנחנו

names by which he was called, and the Torah chose 

to call him by the names of חבב and רעואל here.  The 

Sifri explains that the name חבב represented his love 

for the Torah, and רעואל for he was the רע, the 

friend, of Hashem.  Why were these names used 

here?  It is well known that the air of Eretz Yisroel 

makes one wiser; there is nothing like the Torah of 

Eretz Yisroel, and there is no Chochma like Eretz 

Yisroel.  It is also known that Eretz Yisroel is a place 

prepared for the Shechina to rest.  Moshe said to 

Yisro, who loved the Torah and wanted to have a 

connection to Hashem, that he is called by these two 

names for that is his desire.  If so, he should go with 

them to Eretz Yisroel, for it is only there where he will 

have a greater fulfillment of them – he will have 

greater Torah and a greater connection to Hakodosh 

Boruch Hu.  Yisro responded that he will return to the 

impurity of his people and his homeland.  Being that 

Eretz Yisroel has this greater level of Kedusha, and 

the King of all Kings is there, it is like the palace of the 

King, and one who sins in the palace of the King is 

worse than one who sins in a faraway place.  Yisro 

feared that he would sin, and therefore it was better 

for him to not be in the palace of the King.  Moshe 

answered him, that Yisro will be the eyes for Klal 
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Yisroel.  That meant that he would enlighten Klal 

Yisroel’s eyes with Torah, and Chazal tell us that one 

who is Mezakeh the masses, will not come to sin.  

Being that Yisro was going to come along with Klal 

Yisroel to be Mezakeh the Rabbim, he need not fear 

sin.  

 Yisro was to go – ”כי על כן“ 10:31 - רבינו בחיי 

along with Klal Yisroel so that he could bear witness 

to other nations of what Hashem had done and 

continued to do for Klal Yisroel.     

והיה כי תלך עמנו והיה “ 10:32 - ידי ישראל 

 And it“ – ”הטוב ההוא אשר ייטיב ד' עמנו והטבנו לך

shall be that if you come with us, then with the 

goodness that Hashem will benefit us, we will do 

good for you.”  Why does the Posuk say, “עמנו” as 

opposed to the Loshon of “לנו” as we say in Birchas 

Hamozon, “הוא ייטיב לנו?” When Yaakov blessed the 

children of Yosef in Parshas Vayechi 48:15,16 – the 

Torah says, :”ויברך את יוסף” – “And he blessed 

Yosef.”  However, we do not see that Yaakov blessed 

Yosef, rather he only blessed the children of Yosef.  

The Zohar Hakodosh explains that when one’s 

children are blessed, it is as if the person himself was 

blessed.  By Yaakov blessing Yosef’s children, it was 

as if he blessed Yosef.  Tehillim 3:9 “ לד' הישועה על

 To Hashem is salvation, upon“ – ”עמך ברכתך סלה

Your people is Your blessing.”  The Posuk says, that 

Hakodosh Boruch Hu’s salvation is when His people, 

Klal Yisroel, receive blessing.  This is the same 

concept we see when Yaakov blessed Yosef.  We are 

children of Hakodosh Boruch Hu, and when we are 

blessed, He is blessed by it.  Tzaddikim spend all the 

days of their lives being Mispalel on the Tza’ar and 

the exile of the Shechina from where it belongs, for 

the Shechina resides in exile with Klal Yisroel.  The 

Tzaddikim are also Mispalel for the Yeshuos and 

goodness for Klal Yisroel, for when Klal Yisroel have a 

Yeshuah, the Shechina also has a Yeshuah.  Moshe 

was stressing to Yisro that he should remain with Klal 

Yisroel, for Klal Yisroel are inextricably connected 

with the Borei Olam.  The goodness that Hakodosh 

Boruch Hu does for us is, “עמנו” – with us – meaning 

that the goodness for us, is also goodness for the 

Shechina, for we are children of Hakodosh Boruch 

Hu, and our goodness is His goodness.  

 ”ויאמר אל נא תעזב אתנו“ 10:31 - אדרת אליהו 

– The great Tzaddikim understood that there were 

many reasons that they needed to traverse through 

the Midbar for many years.  (This approach is with 

the understanding that the episode with the 

Meraglim happened earlier).  There were many 

Nitzotzos Shel Kedusha, sparks of holiness, that Klal 

Yisroel need to bring forth from the Midbar.  The 

simpletons in Klal Yisroel understood on a more basic 

level why they needed to traverse the Midbar.  When 

Klal Yisroel left Mitzrayim, the people of Kna’an 

feared that Klal Yisroel were coming to conquer their 

land. In case Klal Yisroel would come to conquer 

them, they wanted to make the land seem very 

unappealing, and if they were to conquer them, Klal 

Yisroel would have nothing.  They therefore cut down 

all the good trees of the land, and hid all of their 

precious items deep in the ground, so that Klal Yisroel 

would not find it.  Hakodosh Boruch Hu had promised 

Klal Yisroel that He would take them into a Land 

flowing of milk and honey, a truly beautiful and lush 

Land, and that the houses would be filled with 

goodness.  Klal Yisroel had to traverse the Midbar for 

many years, so that the trees would have time to 

grow back, and that the people of Kna’an would 

assume that Klal Yisroel are no longer coming.  They 

dug up the precious items they had hidden, and when 

Klal Yisroel actually conquered the Land, they had 

lush Land and great goodness in the homes. Yisro 

came to join Klal Yisroel. If he were to leave, perhaps 

it would be said that he only came for he wanted a 

portion in the Land, and not because he loved 

Hakodosh Boruch Hu.  Now that Klal Yisroel needed 

to traverse in the Midbar, he had no interest in being 

with Klal Yisroel.  He knew that if he went back to his 

homeland he would have much wealth – why take a 

chance and travel with Klal Yisroel for years and 
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years, on the chance that he will end up getting 

something good.  While this was certainly not what 

Yisro was thinking, Moshe told Yisro that, “לעינים” – 

to the eyes – it would appear to people this way, and 

therefore, he should not leave Klal Yisroel, so that he 

would not be accused of acting in this manner.   

לכה אתנו והטבנו לך כי ד' “ 10:29 - אמרי שפר 

 It says in Shulchan Aruch – ”דבר טוב על ישראל

170:19 that a guest does not have permission to give 

another the food that he has from the host.  

However, if someone sends him a gift, then he can do 

as he pleases with the gift, and can give it to 

whomever he desires.  The Rambam in Hilchos 

Bikkurim 4:3 says that Geirim did not receive Land in 

the Eretz Yisroel.  Hakodosh Boruch Hu is the host, 

and He gave Klal Yisroel Land – Klal Yisroel cannot 

give that Land to another person.  However, other 

goodness that Hakodosh Boruch Hu gave to Klal 

Yisroel as a gift, they were allowed to give to others, 

for it was theirs to do with as they pleased.  Moshe 

told Yisro that he will not be allowed to give Yisro 

Land, nonetheless he should come with them, for 

there are other things he did have the ability to give.  

 This was goodness that Hakodosh – ”על ישראל“

Boruch Hu gave “concerning Klal Yisroel” meaning 

that Klal Yisroel were not in front of their Host, 

Hakodosh Boruch Hu, rather He gave it to them as a 

gift.   

והיה כי תלך עמנו, והיה “ 10:32 – אדרת אליהו 

אשר ייטיב ד' עמנו והטבנו לך הטוב ההוא ” – Yaakov 

and Eisav split the two worlds: Yaakov took Olam 

Habah and Eisav took Olam Hazeh.  If so, how can 

Yaakov have any Hana’ah from this world, if it is 

Eisav’s portion?  Do any of the children of Eisav have 

any share in Olam Habah?  The way for Klal Yisroel to 

be able to have a portion in Olam Hazeh is to have 

some of the children of Eisav to have a portion in 

Olam Habah.  That is fulfilled through the Geirim, 

those who covert to Judaism and are Zoche to Olam 

Habah.  Being that there are children from Eisav who 

have a share in Olam Habah, Klal Yisroel are allowed 

to have a share in Olam Hazeh.  “והיה כי תלך עמנו” – 

 is a Loshon of Simcha, joy – Moshe was – ”והיה“

saying that Klal Yisroel would be very happy to have 

Yisro, a Ger Tzedek, join them, so that he will have a 

share in Olam Habah, and Klal Yisroel have a right in 

Olam Hazeh.   

  Now we can understand why the Torah called 

Yisro, “חבב בן רעואל” here.  Moshe tried to convince 

Yisro to traverse the Midbar with Klal Yisroel.  Yisro 

had much to offer to Klal Yisroel.  He was a Ger, who 

came to love and fear Hakodosh Boruch Hu. He loved 

the Torah and was a true רע, friend, of Hakodosh 

Boruch Hu. Klal Yisroel needed him and he needed 

Klal Yisroel. Yisro feared that he may sin, and then 

would then not be entitled to any of the goodness 

that Hakodosh Boruch Hu would bestow upon Klal 

Yisroel.  Moshe explained to Yisro that being that he 

had a great love for Hakodosh Boruch Hu, and was a 

true Ger, he became as one with Klal Yisroel – where 

he too was like a child of Hakodosh Boruch Hu.  Even 

if Chas V’sholom a child of Klal Yisroel sins, he always 

has the opportunity to do Teshuva and Hakodosh 

Boruch Hu will accept him back with open arms. 

There were good reasons for Klal Yisroel to travel 

through the Midbar, and those who loved Hakodosh 

Boruch Hu were to be part of it.  By Yisro joining and 

remaining a part of Klal Yisroel, he would be Zoche to 

a share in Olam Habah. The Shechina remains with 

Klal Yisroel, and Yisro was to remain with Klal Yisroel 

so that he would be with the Shechina.  Hakodosh 

Boruch Hu wants to bring goodness upon His 

children, for goodness to His children is goodness for 

Him.   May we be Zoche to have a true love for 

Hakodosh Boruch Hu, and we should Daven that the 

Shechina should have a Geulah from this long Golus, 

and then we too will be redeemed from this Golus, 

 .במהרה בימינו אמן
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Shabbos: Ta’am HaChaim  

Beha’alsocha 5778

Our Enemies Should Be 

Removed 

Introduction 

In this week’s parasha we read the words 

that we recite every time we take out the 

Torah from the Ark to read in public. It 

is said (Bamidbar) vayehi binsoa haaron 

vayomer Moshe kumah hashem 

viyafutzu oyvecho viyanusu misanecha 

mipanecha, when the Ark would 

journey, Moshe said, “Arise, HaShem, 

and let your foes be scattered, let those 

who hate You flee from before You.” 

The word kumah is normally translated 

as arise, but here Rashi offers a novel 

explanation. Rashi writes that Moshe 

was instructing HaShem, so to speak, to 

stop, as the Ark, reflecting the Divine 

Presence, had travelled three days ahead 

of the Jewish People. Thus, Moshe was 

requesting from HaShem that the Ark 

stop and wait for the camp to catch up. 

How does this idea connect with 

Moshe’s request that HaShem disperse 

the Jewish People’s enemies? 

Furthermore, the Medrash states that the 

Ark would level mountains to make the 

Jews’ travels easier. What enemies was 

Moshe cornered about in the Wilderness 

that He felt it necessary to offer a special 

request that the Ark cause their enemies 

to disperse? 

 

A story of a miraculous “curse” 

The story is said of a family in Israel 

where the mother, Mrs. Fixler, would 

prepare the most delicious simanim, 

symbolic foods, every year in honor of 

Rosh Hashanah. One year their two 

oldest children, Yaakov Dan and Chavah 

Miriam, a twin boy and girl, travelled to 

the Ukraine. The girl was involved in 

Jewish outreach. She had her mother 

pack one hundred portions of her mouth 

weathering simanim so she could treat 

her protégés to an unforgettable culinary 

experience. Yaakov Dan was travelling 

to Uman, where thousands of Jews 

would gather together to pray at the 

gravesite of Rabbi Nachman from 

Breslov. Yaakov Dan and Chavah 

Miriam were already 32 years old and 

they were still not married. Following 

them were six other children, who 

ranged in ages from 30 down to 18, and 

they were all ready for marriage. Up to 

this point, however, none of them 

children had managed to find their 

bashert, their pre-destined match.  

That year, Mrs. Fixler sprained her ankle 

right before Rosh Hashanah, and her 

twin daughters took over her role of 

distributing here delectable simanim to 

relatives from near and far. The first 

night of Rosh Hashanah, the elderly 

grandfather, Reb Chaim Fixler ate with 

the family. Reb Chaim had become 

somewhat senile after the passing of his 
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wife, and often he was not even capable 

of remembering who his family 

members were. The family began to 

partake of these special simanim that 

Mrs. Fixler had prepared, and they 

would recite the traditional yehi Ratzon 

sheyistalku soneinu, may it be Your will 

that our enemies be removed. To 

everyone’s shock, the old man recited 

fervent the words yehi Ratzon 

sheyistalku yeladeinu¸ that our children 

be removed. Everyone began shouting at 

him, “Saba, don’t say that you are 

cursing your own grandchildren.” Mrs. 

Fixler was particularly distraught, as she 

had lost her mother at a young age, and 

she was still sensitive. She burst into 

tears and her husband had difficulty 

calming her down. Immediately 

following Rosh HaShanah, Reb Sholom 

took his father back to the old-age home. 

He and his wife then called Chavah 

Miriam to find out how she had fared in 

the Ukraine. They were shocked to learn 

that the simanim that Mrs. Fixler had 

sent her daughter never arrived. Shortly 

afterwards Yaakov Dan called in 

hysterics. “I am calling from the Kiev 

police station,” he announced. It turned 

out that he and his friends had thought 

that they could fly to Germany and from 

there to Kiev, and then they would be 

able to obtain visas in Kiev. Instead, 

they were refused entry to Kiev and the 

authorities asked them to fly back to 

Germany. When the men realized that 

they would not be able to make it to 

Germany before Yom Tov, they refused 

to board the plane and they were 

arrested. The men spent the entire Rosh 

HaShanah in prison with no Shofar and 

no minyan, and they subsisted on the 

candy and snack food that the two 

children with them had brought on the 

trip. To their good fortune, a community 

activist was able to obtain their release 

after Yom Tov and they continued on to 

Uman to pray by the gravesite of Reb 

Nachman from Breslov.  

Following all these disturbing incidents, 

the Fixler family was sure that they were 

in for a troublesome year ahead. Heaven, 

however, decreed otherwise. Later in the 

year both Yaakov Dan and Chavah 

Miriam found their partners in life and 

went on to establish fine homes. Their 

grandfather’s supposed “curse” of asking 

Hashem to “remove our children” was 

actually transformed into a blessing, as 

the children were indeed “removed” 

from their homes and they settled into 

their own homes, happily married. 

Moshe prays for “hidden” miracles 

In a similar vein, we are all familiar with 

the outright miracles that HaShem 

performs for His beloved nation, 

vanquishing our enemies in battle. 

Moshe, however, prayed to HaShem to 

stop and “let your foes be scattered, let 

those who hate You flee from before 

You.” Moshe was asking HaShem that 

the Divine Presence should allow that 

even those enemies who were plotting 

against the Jewish People, like Balak 

and Balaam, should not be allowed to 

bring their diabolical schemes to 

fruition.  
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The Shabbos connection  

Throughout the week we are forced to 

confront the forces of evil that threaten 

us from without and from within. The 

Evil Inclination and the enemies of the 

Jews are constantly scheming to bring 

about our downfall. We pray to HaShem 

to assist us in our efforts of resisting our 

foes and we hope that our prayers will be 

answered. On Shabbos, however, the 

Zohar teaches us that kol dinin misabrin 

minah, all harsh judgments are removed 

from Her, as the luminous light of 

Shabbos banishes all of our enemies and 

allows us to bask in the glory of 

HaShem’s light. 

Shabbos in the Zemiros 

Shimru Shabsosai 

The composer of this zemer is Shlomo, a 

name formed by the acrostic of the first 

four stanzas. Nothing definite is known 

about him, although some speculate that 

he was the famous Shlomo ben Yehudah 

ibn Gabriol. The zemer concentrates on 

the requirement to honor the Shabbos 

with culinary delights and closes with 

the assurance that the observance of the 

Shabbos will herald the final 

Redemption.  

ה יֹום ִהנֵּה ֻאלָּ ת יֹום, גְּ בָּ ֹמרּו ִאם שַׁ ִתשְּ , behold! A 

day of redemption is that Shabbos day if 

you safeguard it. Perhaps we can suggest 

that the explanation of this passage is 

that if we are שומר שבת, i.e. we anticipate 

the arrival of Shabbos throughout the 

entire week, then we will merit the long-

awaited Redemption.  

Shabbos Stories 

Healing through a ruse  

The young man didn't know what else to 

do. He was suffering from a 

degenerative disease that grew worse 

with each passing week, and not a single 

one of the doctors he had gone to could 

successfully diagnose his illness - let 

alone find a cure. All was not entirely 

hopeless, however. In happier and 

healthier days he had been a talmid 

(student) of the holy Chafetz Chaim, 

Rabbi Yisrael Meir Kagan of Radin zt"l. 

As a last resort, he decided he would 

make the trip to Radin and ask his Rebbe 

for a blessing.  

The young man arrived in Radin totally 

exhausted from his journey, but his 

longing to once again gaze upon the holy 

face of the Chafetz Chaim was stronger 

than his tiredness. So, as soon as he got 

off the train, he made his way to his 

Rebbi's home.  

The Chafetz Chaim remembered the 

talmid well. His heart ached to see him 

in such a state, and he wholeheartedly 

agreed to help - but on one condition. 

"You must never divulge to anyone," 

said the Chafetz Chaim, "what is about 

to happen."  

The young man, of course, agreed to the 

terms. The Chafetz Chaim instructed the 

talmid to travel to the town of a certain 

little-known rabbi. "Tell him exactly 
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what you told me," said the Chafetz 

Chaim. "Ask him for a beracha, which 

he will surely give you, and with 

HaShem’s help you will be healed."  

The young man did not have to be told 

twice. He found lodgings in Radin for 

the night, and the next morning he rose 

early and boarded the first train to the 

town of the mysterious rabbi. By the 

afternoon, he sat with this rabbi, who 

listened with great sympathy to his 

plight. He gave him a heartfelt beracha 

for a refuah shleima (full recovery), just 

as the Chafetz Chaim had predicted.  

After so much travel, the man needed a 

good rest. He found simple lodgings in 

town and slept well that night, but the 

next morning he found it difficult to get 

up. He therefore remained at the small 

inn for another day, and another. The 

rest began to have a positive effect on 

him, and after a week he began to feel a 

little stronger. Slowly, day by day, he 

could feel his previous strength coming 

back. After thirty days had passed, his 

illness had almost completely 

disappeared. Ten days later, he was in 

such good health and spirits that it was 

almost impossible to believe that less 

than two months before he had been 

knocking on death's door.  

Years passed; he bore a family of his 

own. Yet despite the colds and flues that 

came up, he never once said a word 

about his miraculous recovery.  

Twenty years after his illness, his sister-

in-law became ill with a strange disease 

that baffled the doctors. After hearing 

the details of her symptoms, he realized 

she was suffering from the exact same 

illness that had afflicted him so many 

years ago. But what could he do? He 

remembered the instructions of the 

Chafetz Chaim, and he kept silent.  

His sister-in-law grew steadily weaker. 

The man's wife became distraught. In the 

back of her mind, she remembered that 

her husband had once mentioned a 

miraculous recovery that he had 

experienced for an illness in his youth. 

She begged her husband to tell her more 

- perhaps what had helped him might 

also cure her sister. But he refused to say 

a word. His wife, however, continued to 

plead with him, and in time his defenses 

crumbled.  

After careful consideration, he came to 

the conclusion that he would tell all. 

After all, with his sister-in-law hovering 

between life and death, it was within his 

rights to reveal the secret. He sat his 

wife down and told her about the trip he 

had made so many years ago to the home 

of the Chafetz Chaim, and subsequently 

to the city of the mysterious rabbi. He 

described to her how he began to 

recuperate from his illness almost 

immediately after receiving this rabbi's 

bracha. His wife found hope in his story; 

she begged her husband to once again 

make the journey to the same rabbi.  

As they spoke, however, he felt the 

beginnings of a headache. As the night 

wore on, the pain intensified. By the end 

of the week, he realized he was once 

again in the grips of the same illness that 

had plagued him twenty years ago. "I 
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must go to Radin while I am still able to 

travel," he told his wife, "and seek out 

the advice of the Chafetz Chaim. He will 

tell me what to do for myself, as well as 

for your sister." 

The Chafetz Chaim was already elderly 

and frail, but he recognized his talmid 

instantly. His initial pleasure at seeing 

his former student quickly vanished, 

though, as he realized what had 

happened.  

"I'm sorry but I can't help you this time," 

the Chafetz Chaim told him. "You see - 

back then I was still young and strong, 

and I was able to fast for 40 days on 

your behalf. But now I'm too frail and 

old to take that kind of fasting upon 

myself." It had all been a ruse - to hide 

the true source of the man's salvation. 

(www.Torah.org) 

The Sefer Binei Yissachar 

Rabbi Tzvi Elimelech of Dinov was on 

his way to visit his Rebbe, the Chozeh 

(Seer) of Lublin. During the journey he 

began to wonder from which of the 

Twelve Tribes he descended. 

"Why is it," he thought to himself, "that 

as soon as Chanukah nears, I always 

experience a special spiritual delight? I 

cannot be descended from the 

Chashmonaim, for I am not of the 

priestly family. So where does this 

special feeling come from?" 

Rabbi Tzvi Elimelech decided that when 

he was in Lublin, he would ask his 

Rebbe. Upon arriving at the Chozeh's 

court, before he even managed to say a 

word, the Chozeh said: "You are 

descended from the Tribe of Yissachar. 

As to why you experience what you do 

on Chanukah, it is because in the time of 

the Holy Temple you were a member of 

the Rabbinical Court of the 

Chashmonaim" for the Tribe of 

Yissachar traditionally supplied the 

scholars who manned the Rabbinical 

Court in Temple times. 

That is why Reb Tzvi Elimelech entitled 

his learned book on the festivals, Binei 

Yissachar - the Sons of Yissachar. 

(http://www.weeklylchaim.com/lchaim/5

763/747) 

Rav Chaim Volozhin - Shas Is Shas 

In the time of Rav Chaim of Volozhin, 

there was a baal habayis who had 

completed the entire Shas. Rav Chaim 

would stand up for him when he would 

enter the room. The talmidim of R' 

Chaim felt that it was an affront to his 

kavod to stand up for a baal habayis. 

They protested to R' Chaim, saying that 

although the baal habayis did learn Shas 

and spent a lot of time learning, he didn't 

know the Shas in depth, so it was not 

respectful for a great Gaon like himself 

to stand up for him.  

R' Chaim answered that there are two 

types of Shas - the Vilna Shas which was 

a beautiful Shas with a quality print, and 

another Shas printed in Poland which 

was of lesser quality with inferior print. 

Rav Chaim explained that if one had 

these two Shasim, he wouldn't say the 

inferior Shas is not a Shas -he would 

merely say it was not as beautiful. 

http://www.torah.org/
http://www.weeklylchaim.com/lchaim/5763/747
http://www.weeklylchaim.com/lchaim/5763/747
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Similarly, someone who knows Shas is 

someone who knows Shas, and therefore 

it's appropriate to treat him with the 

proper kavod.  

A Photo Shoot with Rav Shmuel 

Auerbach 

My son was turning three years old and 

it was time for his upsherin. Since I 

learned occasionally in the Bais Medrash 

of Rav Shmuel Auerbach's Yeshiva and 

saw him once a week, with some 

nudging from wife I garnered the 

courage to ask him to do the honors and 

cut the first snips. When I managed to 

ask him, he told me that he is not the 

best barber but if I want I could come to 

him after Shacharis. 

So we got all ready for the big event. We 

made sure to bring everything we needed 

for the occasion; scissors, candies, and a 

camera. When we arrived, Rav Shmuel 

was learning Chumash with a few 

talmidim huddled around his shtender. 

Wrapped in Tallis and Tefillin with his 

face shining, it looked like a scene from 

the past. Finally, the group dispersed and 

one of the talmidim came to tell us that 

Rav Shmuel was ready for us. 

Nervously we approached. I think my 

boys were more terrified then I was. He 

wished us Sholom Aleichem and asked 

my son his name. As I started fumbling 

with the scissors he asked, "where is the 

camera". Of course, the camera! I took it 

out and he called one of his talmidim to 

take a picture. 

He held up the scissors and took a snip. 

He then turned to his talmid and asked if 

the flash went off. His talmid said yes. 

Rav Shmuel said he didn't see it and he 

should take another picture. He then held 

up the piece of hair that he had snipped 

off, together with the scissors, as if he 

was cutting it for the first time, and 

posed for the camera. I couldn't believe 

my eyes. 

It may be a fake pose, but it was one of 

the most genuine and thoughtful displays 

of kindness that we are fortunate to have 

hanging on the wall of our home. Our 

gedolim don't waste their time with 

fulfilling mundane requests. They go 

from the epitome of the world with their 

torah and Tefillah to the height of chesed 

with their incredible care for every 

simple Jewish adult and child alike. 

The Divrei Chaim Is Happy Being a 

"Hedyot" And The Brisker Rav A 

"Boor" 

The Brisker Rav was once in Krenitz 

and stayed in the home of one of the 

Talmidei Chachomim of the city. When 

putting on his Tefillin the Brisker Rav 

looked in the mirror to make sure his 

Tefillin were straight. His host became 

very mad since the great Divrei Chaim 

was vehemently against people looking 

in the mirror to check their Tefillin. 

Not having the nerve to confront the 

Brisker directly, his host left the Sefer 

Divrei Chaim with a bookmark on the 

relevant teshuvah on the breakfast table, 

to send the Brisker Rav a not so subtle 

message. 
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Upon arriving to breakfast and seeing 

the Sefer, the Brisker Rav realized the 

problem and called over his host. He 

said to him, I see you are a Chosid so I 

will explain this to you in terms you will 

understand. One time when it rained on 

Sukkos everyone left the Sukkah except 

the Divrei Chaim. They asked him why 

he won't leave since the Gemara says 

that whoever remains in the Sukkah in 

the rain is a "Hedyot" and is making a 

mistake. The Divrei Chaim answered, 

you can call me a Hedyot but I cannot 

leave my beloved Sukkah. 

Similarly explained the Brisker Rav, you 

can call me a "Boor" (a big Am 

Haaretz), as the Divrei Chaim calls 

someone who looks in the mirror to put 

on Tefillin. However, I will still look in 

the mirror because all I care about is that 

I wear my Tefillin in accordance with 

Halacha. (Peninim U'Parparos Al 

HaTorah)  

Rabbi Akiva Eiger Vies to Be the 

Caretaker of the Mikva 

Rabbi Akiva Eiger the gaon and glory of 

Klal Yisroel, was Rav for 48 years of his 

life... and he considered every second of 

it pure torture. He constantly thought of 

ways to exit the Rabbinate. When he was 

already in his advanced years and he was 

the Rav of Posen and considered the Rav 

of all of Klal Yisroel, he wrote a letter to 

his friend in a neighboring town where 

the caretaker of the Mikva had died. 

"In my old age I want to support myself 

in a permissible manner and not through 

issur, from my own handiwork and not 

from taking advantage of the crown of 

Torah. Therefore, I beg you to persuade 

the leaders of your Kehilla, on my 

behalf, to rent to me the town Mikva. I 

am prepared to leave my Rabbinical post 

and become the Mikva caretaker in your 

city... (Sarei HaMei'a 1:261) 

(www.Revach.net) 

No Worries of Jealousy Here 

Rav Shlomo Zalman Auerbach zt”l had 

one steadfast rule subsequent to 

delivering his daily lecture at Yeshiva 

Kol Torah in Jerusalem. After he 

finished discussing a particular sugya 

(Talmudic topic), and proceeded to the 

next sugya, no one was allowed to ask a 

question about the previous one. This 

approach would prevent confusion 

among the many students in attendance. 

It was therefore to the amazement of all 

the pupils when Rabbi Auerbach 

entertained a question from an otherwise 

very quiet student on a topic he had 

finished discussing twenty minutes prior. 

He proceeded to backtrack to the earlier 

topic and reexamined the entire thought 

process in intricate detail. All the 

students were astounded. They had 

distinctly remembered their Rebbe 

explaining everything clearly the first 

time. After the lecture a few of the older 

students approached the sage to question 

his favoring the younger student with his 

departure from an otherwise sacred rule. 

 

Suddenly they realized that the student 

in question had been at the Yeshiva for 

almost a year without ever asking a 

http://www.revach.net/
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question in the middle of a discourse. 

Today was the first time he mustered the 

courage to ask. Had the Rosh Yeshiva 

dispensed with the question as normal 

procedure would have dictated, he may 

never had asked again. Rav Auerbach 

departed from protocol and fear of 

invoking jealousy to give the young 

student a new confidence that would 

help him emerge as a true scholar.” 

(www.Torah.org)  

Shabbos in Halacha  

Opening Food Packages 

 

C. מכה בפטיש – Completing the 

Formation of a Utensil 

 

Providing the finishing touch to any 

utensil is an Av Melacha figuratively 

known as מכה בפטיש, banging [the final] 

blow] with a hammer. This melacha 

often applies when unscrewing sealed 

bottle caps. 

 

Most bottle caps are sealed, so that when 

unscrewed for the first time, the lower 

part of the cap breaks off and forms a 

ring around the bottle neck. 

Alternatively, the lower part cracks and 

widens, enabling the cap to be fully 

removed. Thus, the cap originally serves 

simply as a seal for the bottle and only 

when unscrewed and broken becomes a 

functional cap which can be removed 

and re-attached. Many Authorities rule 

that unscrewing the cap for the first time 

is forbidden under the category of  מכה

 as it serves to complete the ,בפטיש

formulation of a functional cap.  
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